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BBenenue

eab kypca — pa3BUTHE U COBEPILIEHCTBOBAHNE KOMMYHUKATUBHBIX HaBBIKOB
U KOMIIETeHIIUN B cdepe mpoPecCuoHaTbHON ASSTEILHOCTH U CUTYAIUsIX OOIIEHUs
C HCIMOJb30BAaHUEM AaHTJIMMCKOTO SI3bIKa, aHajlu3a CIENHAIbHOW TEPMUHOJIOTUU IO
MY3bIKQIbHOMY UCKYCCTBY ACTPajibl 1 KOMIIBIOTEPHON MY3BIKE, COJIEpKAIICHCS B XY-
JI0’KECTBEHHBIX MaHU(ECTaX, TCOPETUUECKUX COUMHEHUSAX U MPOU3BEICHUSIX XYI0-
KECTBEHHOM KPUTUKH, a TAKXKE aHAJIN3a MPOEKTHOW JOKYMEHTAllUU HA UHOCTPAHHOM
S3bIKE C 1EJbI0 TMOJTOTOBKMU CIIEIMATUCTA, CIIOCOOHOTO 3aHUMAaThCi HAYYHO-
HCCIIEIOBATEIBCKON IESITENILHOCTHIO B 00JIACTU UCKYCCTBA ACTPAIbl.

KoMMyHUKATHBHBbIE KOMIIETEHIUM TMPEIyCMAaTPUBAIOT CIIOCOOHOCTH BOC-
MPUHUMATH U MOPOKJIATh UHOS3BIYHYIO P€Ub B COOTBETCTBUM C YCIOBUSIMHU PEUYEBOM
KOMMYHHKAIIMK, BOXXHEUIIMMU U3 KOTOPBIX SIBISIOTCS cdepa OOIIeHUs, CUTyalus
OOIlIEHHsI ¢ YYETOM ajJpecaTa M XapakTepa B3auMOJeHUCTBUS coOeceqHUKoB. MHTep-
aKTUBHBIC (POpMBI 0OyueHUs1 (IUCKYCCHH, POJICBBIC WIPHI U CHUMYJISIHS, JTOKJIAIbI,
poeKTHas paboTa M T.A.) MOTHBHPYIOT CTYJICHTOB K JallbHEHIIEMY Pa3BUTHIO HHO-
SI3BITHOTO OOIIEHHUS.

JIMHrBUCTHYECKAS KOMIIETEHIIMS BKJIOUYAET 3HAHHE CHUCTEMBI A3bIKA U Ipa-
BWJI €¢ (DYHKIIMOHUPOBAHUS B MPOIIECCE UHOS3BIYHON KOMMYHHUKAIIUH.

Coumoky/abTypHasi KOMIIETEHIHMS IPEIyCMaTPUBAET CIOCOOHOCTHh paboOTaTh
B KOJUIEKTHBE, OOLIATHCA C MPEACTABUTENSAMH JIPYTUX KYJIbTYp, BECTH Oecely C yde-
TOM OCOOEHHOCTEN HAllMOHAJIBHOW KYJIBTYpPbl COOECETHUKA.

Yposennr npodeccuonansuoro BianeHus (Effective Operational Proficiency)
MPEINOJIaraet, YTo CTYJEHT MOXKET:

— WCTOJIb30BaTh SI3bIK KaK CPEJCTBO NPO(PECCHOHATHLHOTO U MEXJIMYHOCTHOTO
0OIIIeHNS,

— BECTH OOIIEHUE COIMOKYIBTYPHOTO U TPO(PECCUOHATLHOTO XapaKTepa.

Oo01meo0pa3oBaTesibHas HeJb [IPEINOJIATACT:

— (dopmupoBaHWEe U PaA3BUTHE COLMAITBHO-MPO(ECCHOHANBHOM, MPaKTUKO-

OpHCHTPIpOB&HHOfI KOMIICTCHTHOCTH, HO3BOJI$IIOHIGI>'I COo4Y€TaTh aKaACMHYCCKHUEC, CO-



[AAJIbHO-JIMYHOCTHBIC, MPO(ECCHOHANIbHBIE KOMIETEHUIUH [JIs PEIIeHUsl 3ajad B
chepe mpodeccuoHaIbHON U COITMATILHON JACATEIbHOCTH,

— MOBBIIIEHUE OOIIEro YpoBHS 00pa3oBaHUs U KyJIbTYpbl CTYJIEHTOB, PACIIIH-
peHre Kpyro3opa CTyJICHTOB Ha 0a3e MpUOOPETEHHBIX 3HAHUHN M0 U3y4aeMOMY KypCy.

IpakTHyeckas ueJb IpeaMeTa MpeaycMaTprUBaeT:

— aKTUBU3AIMIO MPOPECCUOHATBHON TEPMHUHOJIOTHH, JEKCUUECKUX U rpaMMa-
TUYECKUX HOPM aHTJIMHCKOTO SI3bIKa,

— aKTUBU3AIMIO0 YMEHHUI U HABBIKOB YCTHOW M MHUCHbMEHHOU peyH,

— paclIMpeHre KPyroszopa.

IIpodeccuonanbHas Heab IPEANIOIATACT!

— (opmupoBaHue NMpPoPeCCHOHATBLHBIX KOMIIETCHIIMHU Ni1 paboThl B 00JacTH
MY3bIKQJILHOTO UCKYCCTBA ACTPabl U KOMIBIOTEPHOU MY3BIKHY;

— pa3BuTHE MPOPECCUOHATHLHOIO UHTEPECa K JalIbHEHIIEMYy CaMOCTOSITENbHO-
My HAKOIUICHUIO 3HAHUH MO CIEIUAIbLHOCTH;

— OCYILECTBJIICHUE HAYYHO-HCCIIEIOBATEIILCKON JEATEIbHOCTU C MCIOJIb30Ba-
HUEM HAYYHOU JIUTEPATyphl O NMPodhecCHOHATBHON TeMAaTUKE Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE.

BocnuraTenbHas nejb IpeaMeTa 3aKI04aeTCs B CASAYIOMIEM:

— (GOpMHUPOBAHUU TAPMOHUYHOM JIMYHOCTH, 00JIaIatoIel TBOPUECKUM MBIIII-
JIEHHWEM, BBICOKOH pabOTOCIOCOOHOCTHIO, TOJIEPAHTHOCTHIO, SMOIMOHATBHON YCTOM-
YUBOCTHIO, TAKTMYHOCTHIO, OTBETCTBEHHOCTHIO, JOOPOCOBECTHOCTHIO, YMEIOIEH
IPaMOTHO M KOPPEKTHO M3JaraTh CBOIO TOUKY 3PEHHUSI HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE B IMPO-
(beccuoHanbHOM cdepe.

B pesynbrare u3ydeHus: JUCHUILIAHBI CTYAEHT JOJIKEH

3HATH:

— CIIELIMAJIBHYI0 TEPMUHOJIOTHUIO HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, CBS3aHHYIO CO c(e-
POl My3BIKATLHOTO UCKYCCTBA 3CTPAJIbl U KOMIBIOTEPHOU MY3BIKH, C LIEJIbIO TPUME-
HEHHUSI €€ B Pa3IMYHbIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYAIIUSX;

— crienuUKy JEKCUYECKUX CPEICTB TEKCTA MO CHEIUATBHOCTH CTYJIEHTa MHOTO-
3HAYHOCTh CJIYKEOHBIX W OOIICHAYYHBIX CJIOB, MEXaHU3M CJIOBOOOpa30BaHUs (B TOM
YHCJIC TEPMUHOB U MHTCPHAITMOHAIBHBIX CJIOB), SIBIICHHUS CHHOHUMUKM W OMOHUMHH,
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— ynoTpeOuTenbHble (PPa3eoqIOrnuecKue COYeTaHus, YaCTO BCTPEYAIOLIUecs B
MMCBMEHHOM peYM M3y4aeMoro sA3blKa, a TAKXKE CJIO0Ba, CIOBOCOYETAaHUA U (Ppa3eoio-
TU3MBbl, XapaKTEPHBI 111 YCTHOM peur B CUTyalUsAX JAEJI0BOTO OOIICHHUS,

— COKpAILEHUs, YCIOBHbIE 0003HAYEHUSI U1 CUMBOJIBI,

— METOJMKY OpPUEHTHMPOBAHHOI'O MOMCKAa MH(OpPMALUU B MHOS3BIYHON CIIpa-
BOYHOM, ClielMaIbHON JTUTEPAType U KOMIBIOTEPHBIX CETSAX;

yMeTh:

— UACHTU(UIIMPOBATH, aHAJIM3UPOBATh U AKTUBHO MOJIH30BATHCS CHEHUATBHON
TEPMUHOJIOTHEH, COJEpKAILENCs B TEKCTaX M0 MY3bIKAJIbBHOMY UCKYCCTBY 3CTpajbl U
KOMITBIOTEPHON MY3BIKH KJIACCUUECKUX TTPOU3BEICHUSIX XYI0KECTBEHHOU KPUTHUKU;

— MEePEBOANTH CHEIUaNbHbIC TeKCTH B 00beMe 200-250 3Hak0B Mo mpobdiiemMam
UCKYCCTBa,;

— BecTH Oecelly, UHTEPBbIO WJIM AUCKYCCHUHU B HAIpaBJICHUH NpO(heccCHOHab-
HBIX NMPOOJIEM B IIpejenax JOCTUTHYTOTO YPOBHS,

— YUTaTh U MOHUMATh JUTEPATypy MO CHEHHUAIBHOCTH, OMUPAsCh HA U3Yy4CH-
HBIM SI3BIKOBOM Marepuas, (POHOBBIE CTpaHOBEIUYECKHE M Mpo(eccCHOHaIbHbIE 3HA-
HUS, HABBIKU S3BIKOBOM U KOHTEKCTYaJIbHOUM JOTaJIKH;

— M3JIOKHTDH COJICPKaHUE MPOYUTAHHOTO B MHUCHBMEHHOM BHJIE (B TOM YHCIIC B
dbopme pesrome, pedepara U aHHOTALUH);

BJIA/IETh!

— CIEUUAJIbHOM TEPMHMHOJIOTHEN IO MY3BIKAIBHOMY HCKYCCTBY 3CTpabl U
KOMIIBIOTEPHOU MY3bIKH;

— aKTyaJbHOU NpOoQecCHOHATBHON NUTEPaTypod U MH(OOPMAIMOHHBIMU HC-
TOYHUKAMHU HAa UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— BCEMH BHUJaMU 4TeHUs (M3ydaroliee, 03HAKOMHUTEIbHOE, TIOMCKOBOE U TPO-
CMOTpPOBOE).

OcBoeHue NUCHMIUIMHBI 00ecrieunBaeT (OPMUPOBAHUE CIIEAYIOLIEH yHHBep-
caabHoi KommeTeHuuu: YK-3. OcymecTBIsITh KOMMYHUKALIMA HAa HHOCTPAHHOM

SA3BIKC UIsI pCHICHUA 3a/1a4 MCIKIIMYHOCTHOI'O U KYJIBTYPHOTO BSaHMOHCﬁCTBHH.



Ha yueOnyro nucuuruinHy ouHOU (THEBHOMN) (hOPMBI TOTYYEHUS BBICIIETO 00-
pa3oBaHus BbIfeneHO Bcero 192 gaca, u3 Hux 80 ayIUTOPHBIX YacOB MPAKTUICCKUC
3aHaTus. [IpoMexyTouHas arTrecTanus — 3a4deT, 3k3aMeH. Ha camocrosiTensHyo pa-
6oty otBeneHo 112 wacoB. Ha y4eOHyI0 DTUCIUIUMHY TS 3a09HON (OPMBI TIOTyde-
HUS BBICIIIETO 00pa3oBaHmsl BeIeIeHO Beero 192 vaca, n3 Hux 20 ayTUTOPHBIX YaCOB
npakThuueckue 3aHaTus. [IpoMexxyTounas aTTectanus — 3adeT, sk3ameH. Ha camo-
CTOSTENbHYIO paboTy oTBeneHo 172 yaca.

Texyumii KOHTPOIb 3HAHUN OCYIIECTBISIETCS] MOCPEACTBOM MHCHMEHHBIX Te-
CTOB IO KaXJI0OM TeMe, yCTHOTO M MHCbMEHHOTO OIpoca BO BpeMs 3aHsATHil. B xome
00y4eHHSI aKTHBHO UCTIOJIB3YIOTCS Pa3INIHBIC BUBI TPCHHUPOBOYHBIX U KOMMYHHKA-
TUBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX YIPAKHEHHM, TTapHas W TPYyNIoBas padoTa, pPOJIEBBIC WT-

Pbl, TBOPUYECKUE 3aTaHUS.



1. NIPAKTUYECKHWH PA3IEJ

1.1. Conep:kanue y4e0HOro MaTepuaJjia

IIpuMepHBbLii 1aH
1. IIpenarexctoBas padora.
2. [TuceMeHHBII TIepeBO] TEKCTA C aHTJIMCKOTO SI3bIKa HA PYCCKUI.

3. JIeKCHKO-TpaMMaTHYECKHE YIPaKHEHHS.

HpHMeprlﬁ CIIMCOK TEKCTOB IJIA IEpeBoaa

1-ii cemecTp

Text 1. The origins of Halloween
Text 2. Celebrating Halloween today
Text 3. St. Patrick’s day

Text 4. Celebrating St.Patrick’s day
Text 5. Culture and national traditions
Text 6. Going places

Text 7. Attitudes to shopping

Text 8. British shopping habits

Text 9. Going to the restaurant

Text 10. Belarusian national cuisine
Text11.  Shop till you drop

Text 12. Healthy life

Text 13.... Unique nature of Belarus
Text14. -~ The constitution of Belarus

Text 15. Welcome to Belarus



HpHMeprlﬁ CIIMCOK TEKCTOB IJIA IIEpeBoaa

2-i cemecTp

Text 16.  Sport in the USA

Text 17. Being American

Text 18.  American national character
Text 19. Ecological problems

Text 20. Teenage problems

Text21.  Generation gap

Text 22. US government

Text 23. Renewable energy

Text 24. Global warming

Text 25. British parliamentary system

Text 26. American cultural values

1.2. MeToan4yeckue peKOMEHIAMH 110 POBEIEHH IO

NMPAKTUYECKUX 3aHATHH

W3y4yeHne MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB SIBISIETCS HEOOXOMUMOW COCTAaBHOW YaCThIO
0011100 pa30BaTeIbHON MOJATOTOBKM HAaYYHBIX KaJpoB. DTO OOYCIOBJIEHO UHTEpPHA-
[MMOHAIM3AIMEH HAyYHOTO OOIICHWS, Pa3BUTHEM COTPYIHHYECTBA CICIIHAINCTOB U
YYCHBIX Ha TJI100aThHOM YPOBHE U pacIIupeHreM c(hepbl HAydHOTO TUCKYypca B CO-
BPEMEHHOW KOMMYyHHKAITUH.

[enpro oOy4eHHS B paMKaxX TAHHOW MUCIUILUINHBI SBISCTCS OBIAJCHHUE CTY-
JCHTaMH TEPMHUHOJIOTHUEH IO MCKYCCTBY 3CTPajibl HA MHOCTPAHHOM (aHTJIMICKOM)
S3bIKE ISl TPO(eCCUOHATBLHOIO O0IIeHUsI B cepe HAydHOM U mpodecCHOHAIBHO-
OPUEHTUPOBAHHOU NIPAKTUYECKOMN AEITEIBHOCTH.

Kypc wu3ydeHHS  WHOCTPAaHHOTO  SI3bIKa  HOCHUT  MPOQECCHOHATHLHO-
OpPUEHTUPOBAHHBIA 1 KOMMYHUKATUBHBIA XapakTep. VIHOS3BIYHBIC YMEHHS U HABBIKU

peaNn3yroTcs B COCTaBE KOMMYHHMKAaTUBHOM KoMmmeTeHIMH. JlaHHBIA ydeOHO-



METOJUYECKUI KOMIUIEKC mMpenoiaraetT (GOpMUPOBaHUE y CTYJEHTOB HABBIKOB U
YMEHUM MHOSI3BIYHOTO OOIIEHUSI B KOHKPETHBIX HPO(PECCHOHATBHBIX, JEJIOBBIX,
Hay4HBIX c(pepax U CUTyallUsX, a TAKKe HATMUKE CIETYIOIUX YMEHUN

YMEHHUE YHUTATh CO CJIOBAPEM TEKCThl, TEMATHYECKH CBSI3aHHbBIE C Ipodeccueit
CTY/I€HTA; YMEHHUE YUTATh TEKCThI, CMBICIOBAsI CUTyalldsl KOTOPBIX MOXET CIYXKHUTb
peaMeToM Oecellbl, BBICKa3bIBAHUN U 00CYKIEHUSI HA HHOCTPAHHOM SI3BbIKE; YMEHUE
C TIOMOUIBIO CJIOBAPS M3JIOKHUTh B MUCBMEHHON (popMe COoAepKaHUE TEKCTa; YMEHUE
MPaBWIBHO MHCATh CJIOBAa M CIOBOCOYETAHMS, BXOASIINE B JIEKCUUECKUNA MUHUMYM,
OMpeNIeNICHHbIA TPOrpaMMOM; YMEHHE BBIpaXKaTh CBOM MBICIH B YCTHOU (hopme o
MPOWIEHHON TE€MaTHKEe, OTHOCSIIEICS K y4eOHOM M MPOU3BOACTBEHHOUN AESTEIBHO-
CTH CTYZEHTa U €T0 CHEeLHAIbHOCTH,

MOHUMAaTh Ha CIyX pedb, COJAEPKALYI) YCBOCHHBIN SI3bIKOBOI MaTepuall; J10-
MIyCKAeTCsl MCIOJIb30BaHNE HE3HAKOMOM JIEKCHKH, 3HAYEHHE M CMBICI KOTOPOM pac-
KpBIBA€TCSl HA OCHOBE YMEHUS M0JIb30BATHCS A3bIKOBOM U JIEKCUUECKOM JTOTaIKOM.

[lucbmMo U y4eOHBIN TEpeBOA B Kypce OOyudeHHUs pacCMATPUBAETCS HE Kak
1eJb, & KaK CPEJICTBO OOYYEHMsI, BXOJSIIEE B CUCTEMY YIPA)KHEHUU NpH OOBsACHE-
HUU, 3aKPEIJICHUU U KOHTPOJIE S3bIKOBOTO MaTeprala U €ro NOHUMaHUS MPU YTECHUHU.

[IpakTryeckue 3ananus 00ECIEYNBAIOT YCBOCHUE JIEKCUUYECKOr0 MaTepuasna u
BKJIIOYAIOT TPEHUPOBOYHBIE M KOMMYHHUKATHBHO-OPHUEHTHUPOBAHHBIE YIPAKHEHUS,
NapHYIO U IPYIIIOBYIO paboTy, poJieBbIE UIPhI, TBOPUECKHUE 3a1aHusl. BaxkHoe 3Haue-
HUE UMEET MCIOJb30BAHNE AYTEHTUYHBIX TEKCTOB M3yueHue KaxKJoil TeMbI LEeIeco-
o0Opa3Ho 3aBepuiaTh 000OIIAIOIMMH YIPaXKHEHUSIMH U TECTOBBIMH 3aJaHUSIMH IS
KOHTpOJISl YCBOCHHSI MaTepuaa.

Heo6xo1uMo y4uTBIBaTh YPOBEHB SI3IKOBOM KOMIIETEHIIMU CTYAEHTOB B MPO-
necce paboThl ¢ TEKCTOBBIM MaTepUajoM, a TaKKe BHIOMpPATh HauboJiee aJeKBATHbHIE
METOJUYECKHE MOJAXO0bl K (POPMHUPOBAHUIO JIEKCUYECKUX HABBIKOB. YUUTHIBAs WH-
TepdepupyIoLIee BIUSIHUE PYCCKOIO SI3bIKa, MPENOAABATENIO CIENYET yIEIsATh BHU-
MaHH€ rPaMMaTUYECKUM SIBICHUSIM, UTOOBI COKPATUTh MOSIBIICHHE BO3MOXKHBIX OIIIH-
OOK y CTYJEHTOB, a TaK)K€ CTHUMYJIMPOBATH CAMOCTOSITEIBLHOE OIPEIECICHHE U UC-

IIpaBJICHHUC omnoOoK CTYyACHTaMHU. H€O6XOI[I/IMO moomIpATbL MCIOJb30BAHUEC CTYIACH-
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TaMU Pa3HOOOPA3HBIX JIGKCHUECKUX €IUHHI] U TPAMMATHIECKUX CTPYKTYP U YACHATH
0co00€ BHUMaHUE OOECIEYEHUI0 MAKCUMAaJbHOM AKTUBHOCTH CTYJIEHTOB Ha BCEX

oTallax 3aHATHs.
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1.3. TekcTsl AJ1sl IepeBo/Ia U NepecKa3a

Text Ne 1.

The Origins of Halloween
Halloween has Celtic origins. The Celtic calendar was in two parts: summer and win-
ter. Summer was from May to the end of October, and winter was from November to
the end of April. The ancient Celtic festivity Samhain celebrated the end of the year:
the start of winter. It began on the evening of October 31 and continued until the next
day.
Druids were Celtic priests. On October 31 they performed religious rituals and talked
about future events. The Celts believed that ghosts, witches and evil spirits returned
on the night of October 31. They believed that evil spirits entered the body of a per-
son or animal. They wore frightening costumes and made big fires to send them
away.
The colors of Halloween — orange and black — are of Celtic origin, too. Orange was
the color of the harvest, and black was the color of winter and long nights. The Dru-
ids believed that black cats had special powers and could feel if spirits were near. So
black cats have become symbols of Halloween.
The Romans invaded Great Britain in AD 43. After this invasion
Samhain became a harvest festival, and on October 31 the Romans honored their
goddess of fruit trees, Pomona.
During the centuries, the Roman Catholic Church put Christian festivities in the place
of pre-Christian festivities. In the eighth century the Church decided to call 1 No-
vember All Saints® Day. Another name for this day was All Hallows’ Day. The even-

ing of 31 October was All Hallows’ Eve. This became Halloween.
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Text Ne 2.

Celebrating Halloween Today
Halloween is celebrated in the USA, and has become popular in Europe, too. Many
children and adults go to Halloween parties, wearing scary costumes and masks.
American children take their costumes and masks to school.
Some typical Halloween costumes are witches, ghosts, skeletons, monsters, vampires
and aliens. Many parents make the costumes,
but some prefer to buy them. In the afternoon the children put.on their costumes and
have a Halloween party at school.
Pumpkins, ghosts, witches and bats decorate the school hall and the classrooms.
There are, of course, party games. One is called ‘bobbing for apples’. To play this
game you put water and apples in a big bowl.
The apples stay on top of the water. You must take an apple out of the water with
your teeth, but you can ’t use your hands. It’s not easy! Many people get very wet!
It is a popular tradition in the USA to buy a big pumpkin and make a jack-o’-lantern.
People put their jack-o’-lanterns in front.of the windows of their homes or in their
gardens. This tradition originated in Great Britain and Ireland, when people wanted to
frighten evil spirits. But they didn’t use pumpkins then: they used big turnips. In the
United States there weren’t-any turnips, so people used pumpkins.
Another popular Halloween tradition is ‘trick or treating’. This began in the nine-
teenth century, and was an lIrish tradition. Irish immigrants brought “trick or treating’
to the United States.
Today children and teenagers go ‘trick or treating’ in the evening. They visit their
neighbours’ houses in their costumes. When the door opens they say “Trick or treat?’
People usually give them sweets or money. But when people don’t give them a treat,
the children play a trick. They sometimes write on windows with soap or even throw
an egg at the front door of the house.
Halloween is not just for children. Many teenagers and adults wear costumes and go

to parties on Halloween night.
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Text Ne 3.

St Patrick s Day
St Patrick’s Day on 17 March is the most important Irish festival. Because of terrible
conditions in Ireland during the 1800s many Irish went to America, so the Irish com-
munity in the United States is very big. They went to live all over the country and
took their traditions with them. There are also many Irish in Britain, and all over the
world.
Who was St Patrick?
St Patrick is the patron saint of Ireland. He was probably born in Wales, in about AD
389: his father was a Christian. When Patrick was sixteen years old some pirates 1
took him to Ireland, where he became a slave. After six years he escaped 2 to France.
He became a priest there.
He returned to Ireland as a bishop in about 432. He converted a lot of Irish people to
Christianity, and he introduced the Roman alphabet to Ireland. He wrote his autobi-
ography in Latin about his life and work in Ireland. He died in about 461.
There are legends about St Patrick. One legend says he took all the snakes in Ireland
to the top of a mountain and pushed them into the sea. Another legend says he used
the shamrock to teach the Irish about Christianity: he used the three leaves of this

plant to explain that for Christians God is three beings at the same time.

Text Ne 4.
Celebrating St Patrick s Day

In Ireland St Patrick’s Day is an important religious holiday. Businesses are closed
and people ‘go to church. In 1995 the Irish government started the St Patrick’s Day
Festival, a four-day festival in the capital city, Dublin.

On St Patrick’s Day there are a lot of tricolor flags in the streets. Irish people created
this flag in 1848 with a special meaning. The green represents Irish Catholics (mostly
from the south of Ireland) and the orange represents Irish Protestants (mostly from
the north of Ireland). The white rectangle in the middle represents the hope for peace
between Catholics and Protestants.
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In the United States, the first celebration of St Patrick’s Day was in Boston in 1737.
Today on 17 March the Irish community in America organizes parades with march-
ing bands and Irish music in many towns and cities. The parade in New York City is
the biggest in the world: more than 150,000 people take part in the marching. And in
the city of Chicago, the Chicago River is colored green on St Patrick’s Day!

The Irish believe that green is a lucky color, and a lot of people wear green clothes on
St Patrick ’s Day. The green shamrock is a symbol of Ireland, and another symbol is

a leprechaun, a kind of Irish fairy. This little old man usually wears green.

Text Ne 5.
CULTURE AND NATIONAL TRADITIONS

Belarus is a tourist-friendly country. Belarusians are proud of their historical heritage.
Mirsky Castle Complex is an amazing sight located just outside of Mir. Construction
of the castle was begun in the 15th century with a Gothic architecture style. Around
1568 the castle got a new Lithuanian Duke as owner who decided to finish the castle
In a renaissance style. It was abandoned for about a century then it was restored in the
19th century. When the Nazi's took it over they turned the castle into a Jewish Ghetto.
Today it is a very popular tourist sight.

For the nature lover that does not like to climb mountains, Belarus is the ideal coun-
try. 34% of the country is covered with forests that are the habitats to several differ-

ent wild animals and plants. Also there is over 11,000 lakes to explore and swim in.

The Bialowieza Forest, which is shared with Poland is one of Belarus' natural high-
lights. It is home to some rare and endangered animals. The park is on the UNESCO
World Heritage List.

Belarus enjoys a rich cultural and artistic heritage that dates back many centuries.

All surviving masterpieces are now officially protected by the state, and showcased
for all to enjoy in museum collections and libraries. Classic works of Belarusian mu-

sic and drama are regularly staged in concert halls and theatres across the country.
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International Festival of Arts in Vitebsk is held every July in Vitebsk and is devoted
to the celebration of Slavic music. The event attracts participants from Belarus, Rus-
sia, Bulgaria and others. Famous singers from around the region attend and perform
Slavic songs, backed by the National Concert Orchestra of Belarus.

Listapad is an International Film Festival. It was founded by the government to pro-
mote the country’s film, this event takes place in Minsk every November. It brings
together a vast array of talented movie makers and avid cinema-goers. It achieved in-
ternational status in 2003.

Modern Belarusian cookery is based on old national traditions, which have under-
gone a long historical evolution. But the main methods of traditional Belarusian cui-
sine are carefully kept by the people. Common in Belarusian cuisine were dishes
made with potatoes, which are called "the second bread". The Belarusians bring fame
to their beloved potato in their verses, songs and dances. Potato is included in many
salads and it is served together with mushrooms and/or meat; different pirazhki (pat-
ties) and baked puddings are made from it. The most popular among the Belarusians
is traditional draniki, thick pancakes prepared from shredded potatoes. The wide
spread of potato dishes in Belarusian cuisine can be explained by natural climatic
conditions of Belarus which are propitious for growing highly starched and tasty sorts

of potatoes.

Text Ne 6.

Going places
Millions of people all over the world spend their holidays travelling. They travel to
see other countries and continents, modern cities and the ruins of ancient towns, they
travel to enjoy picturesque places, or just for a change of scene. It is always interest-
ing to discover new things, different ways of life, to meet different people, to try dif-
ferent food, to listen to different musical rhythms.
Those who live in the country like to go to a big city and spend their time visiting

museums and art galleries, looking at shop windows and dining at exotic restau-
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rants. City dwellers usually like a quiet holiday by the sea or in the mountains, with
nothing to do but walk and bathe and laze in the sun.

Most travelers and holiday-makers take a camera with them and take pictures
of everything that interests them — the sights of a city, old churches and castles,
views of mountains, lakes, valleys, plains, waterfalls, forests; different kinds of trees,
flowers and plants; animals and birds.

Later, perhaps years later, they will be reminded by the photos of the happy time they
have had.

People travel by train, by boat and by car.

All means of travel have their advantages and disadvantages. And people choose
one according to their plans and destinations.

If we are fond of travelling, we see and learn a lot of things that we can never see or
learn at home, though we may read about them in books and newspapers, and see pic-
tures of them on TV. The best way to study geography is to travel, and the best way

to get to know and understand the people is to meet them in their own homes.

Text Ne 7.
Attitudes to shopping

The book «Theory of Shopping» written by Daniel Miller, a professor at University
College, shows the differences between men’s and women’ attitude to shopping. Un-
like men, for women, shopping is often a kind of therapy, a hobby.

But shopping has its darker sides as we learned this week with news of the suicides of
two shopaholics. Trudi Susyn killed herself after she had been spending as much as
£7,000 per week on clothes, shoes and beauty products. Masimi Dawson, a single
mother, hanged herself after it was discovered that she had been stealing money at
work to pay her shopping debts.

Do tragedies like these show that women are really crazy about material things? Mil-
ler believes that most women don’t shop to satisfy their own needs alone. He thinks
that in our culture shopping is one of the main ways of expressing love. Women do
most of the shopping for others.
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In contemporary English families, love holds the whole thing together but it’s not
talked about. Love is expressed by paying attention to what others want. If you buy
your partner the thing he’s always wanted, or you buy your child healthy food, you
show that you care about that person. This is the essence of contemporary love: un-
derstanding what the other person is about, doing things for them or buying things for

them, not because it’s your duty but because you understand them.

Text Ne 8.
British Shopping Habits

The British are not very adventurous shoppers. They like reliability and buy brand-
name goods wherever possible, preferably with the price clearly marked. They are
not very keen on haggling over prices. It is therefore not surprising that a very high
proportion of the country's shops are branches.of chain stores. Visitors from northern
European countries are sometimes surprised by the shabbiness of shop-window dis-
plays, even in prosperous areas. But the British do not demand art in their shop win-
dows. In general, they have been rather slow to take on the idea that shopping might
actually be fun.

On the other hand, visitors are also sometimes struck by the variety of types of shops.
Most shops are chain stores, but among those that are not, there is a lot of individuali-
ty. Independent shop owners do no need to follow conventional ideas about what a
particular shop does and doesn't sell.

The British have their own systems of measurement. Although on tins and packets of
food in British shops the weight of an item is written in the kilos and grams familiar
to people from the continent, most British people have little idea of what these terms
mean. Everybody in Britain still shops in pounds and ounces. Therefore, many of
their packets and tins also record their weight in pounds (written as "lbs™) and ounces
(written as "0z"). Moreover, nobody ever asks for a kilo of apples or 200 grams of
cheese. If those are amounts you want, you should ask for "two pounds or so" of ap-

ples and "half a pound or less" of cheese.
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Shoe and clothing sizes are also measured on different scales in Britain. The people
who work in shops which sell these things usually know about continental and Amer-
ican sizes too, but most British people don't.

Authorities are now trying to attract more people to shops. In fact, in recent years
shop opening hours have become more varied. It is now much easier than it used to
be to find shops open after six. In some areas the local authorities are encouraging
high-street shops to stay open very late on some evenings as a way.of putting new life
into their "dead" town centers.

But the most significant change in recent years has been with regard to Sundays.
Large shops and supermarkets can now stay open on Sundays for six hours, and small
shops are allowed to open on Sundays for as long as they like. So shopping is now

something that the whole family can do together.

Text Ne 9.
Going to the restaurant
When we talk about a famous or small restaurant, we do not think of what happens
behind the doors of the kitchen, from the responsibilities and roles of each individual
who works inside this restaurant,
Many people may imagine that the final form presented to him is easy and imple-
mented with ease, but the truth is completely different.
Restaurant workers play different roles, with different tasks assigned to each individ-
ual, from the beginning chef to the commissioner and the waiter.
Therefore, according to each person in the restaurant, the tasks responsible for them
are prepared to the fullest. Many restaurants have a professional chef to prepare the
salad only, or the sauce only.
And whenever you go to the big restaurants that have a name you want to protect,
you will find many workers who look like a beehive, and everyone works and has re-
sponsibility.
Therefore, restaurants play a large role in our daily lives, and represent the ease and
convenience that is not available in preparing food at home.
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Therefore, many families prefer to go to eat in restaurants to save time and effort in
the event of their stress at work, or the desire to go out to eat outside.

I like very much restaurants that look like rooms, and have a table in the middle, sur-
rounded on three sides by connecting chairs with a high back and a comfortable puffy
leather pad. | feel the family atmosphere and life in these restaurants; and | feel that |
can get close to my brothers or family and move while sitting and eating with com-
fort.

| like to start my food by eating salad and some light foods, then eating pasta and
grilled pieces of meat well, next to the potatoes.

After that, I like dessert a lot, eat a piece of strawberry pie, | like the restaurant to be
simple and serve pieces of chicken on demand, and also.in a strawberry cake.

| do not like to ask for more than what | need, so | always look for this atmosphere
that is suitable for me, and I also like to accompany my friends to such places, as they

are suitable for me in terms of price.

Text Ne 10.
Belarusian national cuisine

Food is a very important part of peoples’ culture and if you want to understand the
nation it is important to try its national food. Belarusian cuisine has developed its
own unique set of popular dishes and cooking techniques which cannot be found in
neighboring countries. Belarusian cuisine consists mostly of vegetables, meat and
bread. The Belarusian food includes pork, cabbages, potatoes and bread. Traditional
cooking methaods are usually either slowly cooked or stewed food. Common in Bela-
rusian cuisine are dishes from potato which is called among people "the second
bread". Potato is included into many salads, it is served together with mushrooms,
meat; different pirazhki (patties) and baked puddings are made from it. Dishes pre-
pared from meat are usually served together with potatoes or vegetables such as car-
rot, cabbage, black radish, peas, etc.

But the most popular Belarusian dish is draniki with machanka. Machanka is used as
a traditional Belarusian sauce for draniki or potato pancakes. Most often it is made
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with pork, sausage, sliced onion, sour cream and flour. Kvass is a type of soft drink
that is made from either brown bread or rye flour. Kvass can also be combined with
sliced vegetables to create a cold soup called okroshka. | think all these dishes can be
tasty and unusual for a tourist.

Everybody knows we are what we eat. It is very important to include various prod-
ucts into your menu, such as dairy products, fruit and vegetables, meat, fish, eggs to
get all the necessary vitamins and minerals. Usually people call it-a healthy well bal-
anced diet. You can improve your diet by eating smaller portions. But nowadays try-
ing to follow all the necessary recommendations of our doctors we face one more
problem — genetically modified food and products'made of trans-fats, artificial ingre-
dients and pesticides, which are very harmful for our health.

In Belarus cooking is an activity for women, but nowadays there more and more men
who work as professional cooks and chefs at the restaurants and cafes. We usually
have some salad — tomato and cucumber salad or mixed salad for lunch. For the first
course we have some soup — noodle, mushroom or cabbage soup, borscht or maybe
some fish soup for a change. For the main.course we have meat, chicken or fish dish-
es, for example, steak or fried fish, spaghetti or potatoes (boiled or fried). We also
have a lot of vegetables — green peas, carrots, tomatoes, cucumbers. | prefer meat to
fish but my mother makes me eat fish from time to time. She says it’s good for my
brain. For dessert we have some fruit, fruit juice or a cup of tea with a slice of cake.

Not very often we may eat out. But it usually happens for special occasions.

Text Ne 11.
Shop till you drop
Shop till you drop, spend till the end, buy till you die. We are all consumers. But can
we afford to continue a lifestyle that causes pollution and social injustice?
Imagine a room filled with people talking about you. They are discussing your likes
and dislikes, your needs, your habits, your dreams. Who do you think they

are? Concerned parents? Wrong.
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These people are marketing directors. They spend millions of dollars and thousands
of hours doing market research to study your spending habits. Why? The answer is
simple: money.

Teenagers are the largest-growing market in the world. According to one teen-
marketing expert, every year American teenagers spend $89 billion. So it’s vital for
companies to capture the young consumer before the competition does. ‘How do
we appeal to teenagers?’ It is a very important question for those with something to sell.

Television is the most powerful means for advertisers aiming at teens. MTV has over
200 companies payingtop dollarsto advertise on their prime-time pro-
grams. According to the head of Sales and Marketing for Pepsi-Cola, ‘MTV is aimed
at the segment we want to reach: teenagers.’

The New York advertising agency BSB Worldwide recently videotaped the bed-
rooms of teenagers in 25 countries. Their goal? To find out what the “global teenager’
Is like. The videotapes revealed remarkable similarities: the same jeans, the same
trainers, the same posters of music and sport stars on the walls. What interestes ad
agencies such as BSB Worldwide? Not only what you buy, but also what music you
listen to, what movies you go to, what you do in your free time. They know more
about you than you think. They know how to appeal to your emotions. They know all
your soft spots.

Teenagers, watch out! Your lifestyle is being studied. Whether you are setting or fol-
lowing trends, marketers everywhere are eagerly watching you, ready to react. And

preparing to sell you more, more, more.

Text Ne 12.

Healthy life
Everybody wants to live a long healthy life. Nowadays a healthy body becomes a
fashion, an ideal of modern life. There are many ways to keep fit. For example,
healthy food is a very important factor. Eating unhealthy food leads to obesity and

causes many dangerous diseases. We should avoid eating fast food that is high on
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calories and fat. We should eat more fruit and vegetables, meat, milk products, which
are rich in vitamins and proteins.

Obviously, eating of junk food is not the best thing for your health. In today’s fast
moving world, people have less and less time to spend eating. It’s probably for this
reason that junk food has become so popular. Teenagers should know that people
who prefer burgers and chips, crisps and hot dogs can become overweight. Besides,
fast food is high in fat which is associated with a greater risk of cancer. Nevertheless,
healthy eating habits do not mean giving up all your favorite food; it is all about
choosing food wisely and preparing meals in a healthier way. The best advice for
those who cannot live without hamburgers and chocolate bars, is to limit the amount
of junk food they eat. A little now and then. The standard of living is determined by
multiple factors including a full access to medical services, high level of education
and promotion of sports and a healthy lifestyle. Belarus is among top-10 countries
with the lowest crime rate. Belarus has a high industrial potential. Among the most
developed areas are mechanical engineering, chemical and petrochemical industry,
architecture and food production. Besides, the IT sector has expanded enough. Bela-

rus is one of the IT leaders of Eastern Europe.

Text Ne 13.
Unique nature of Belarus

The country is proud of its unique nature. About 40% of the country is covered with
forests. There are over 20,000 rivers and over 10,000 lakes. Belarusians are environ-
mentally conscious. 4 parks, 2 reserves, 97 sanctuaries and more than 255 hunting
grounds are located in Belarus. 4 Belarusian sites are included in the UNESCO
World Heritage List.

Belarus is a great place for outdoor activities. Ecotourism and agritourism, the na-
tional cuisine and hotel services offer comfort and a warm welcome is guaranteed by
the traditional hospitality of the population. In Belarus you can celebrate Christmas
twice and welcome the New Year in between. Welcome to Belarus! Part of this
unique channel is located in Belarus and a part is located in Poland. Crossing the in-
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terstate border, kayaking or by boat is considered quite an adventure by the locals. In
addition, since October 2016 you do not need a visa for doing this. The channel con-
nects seven lakes and is ideal for those who prefer recreationional activities.
Nalibokskaya Puscha is a real mystical place. According to tradition, a church once
located here sank and a lake with a surprisingly smooth coastline appeared in its
place. They say that in the quiet of the night over the water, you can hear the sound of
bells. The Lavrishevsky monastery that was built side by side, on the left bank of the
Neman, suddenly appeared on the right bank of the river. Did you know there is also
a famous Naliboksky alcoholic beverage?U

Moors occupy about 60% of Berezinsky Reserve. Thousands of tourists come here
every year to see how the lady’s slipper orchids blossom and the iridescent colors of
marshy meadows. Locals say that in the Berezinsky Reserve frogs croak in synchro-

nous collaboration. Worth checking out!

Text Ne 14.
The Constitution of Belarus

The Constitution of the Republic of Belarus is the basic law of the country. The Con-
stitution of the sovereign Republic of Belarus was adopted on 15 March 1994. Since
then, this document has been amended several times. The constitutional system of the
Republic of Belarus is a system of mature public relations, which defines the respon-
sibilities of governmental and public institutions, the principles of their interaction
and the basic rights and liberties of the citizens. Equal rights are guaranteed for all.
The Constitution emphasizes that no ideology of any political party, religious or other
kind of public association or social group can be promoted to the rank of national and
mandatory for all. The President of the Republic of Belarus is the Head of State, the
guarantor of the Constitution of the Republic of Belarus, the rights and liberties of
man and citizen.

The President’s responsibility is to take measures aimed at protecting the sovereignty
of the State, its national security and territorial integrity. One of the main functions
vested with the President is to ensure economic and political stability in the State.
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The National Assembly of the Republic of Belarus — Parliament — consists of two
chambers: the House of Representatives and the Council of the Republic. Any citizen
of the Republic of Belarus who has reached the age of 21 may become a deputy of
the House of Representatives. The government — the Council of Ministers of the Re-

public of Belarus — is the central body of state administration in Belarus.

Text Ne 15.
Welcome to Belarus
With its rich and complicated history of the Belarusian nation includes not only citi-
zens of the Republic of Belarus, but also multiple groups of Belarusians, who live
practically on all continents of the planet. There are around 12 million Belarusians in
the world, including 4 million Belarusians outside Belarus. Several migration waves
can be distinguished in the history of Belarusian diaspora. First, a certain number
Belarus and Kyrgyzstan sign an agreement on the Republic of Belarus’ accession to
WTO BELARUS « FACTS ¢ 2007 46 of Belarusians became foreigners without hav-
ing to leave their place of residence, as borders of the Belarusian state were reformed
and areas with rather compact Belarusian communities became part of the neighbour-
ing states — the Podlaska province in Poland, Vilnius province in Lithuania as well as
part of Latgale in Latvia and several districts in the Smolensk region of the Russian
Federation. Many Belarusians were forced to leave the country as a result of tense
historic events in late XIX — early XX centuries. They settled down in the far reaches
of Russia, including Siberia, as well as various countries of Europe, North and South
America. During the Soviet times Belarusians gradually propagated across various
regions of the Soviet Union, using unexplored lands (plough lands in Kazakhstan). In
the 1990s a new migration wave took Belarusians primarily to Israel, the USA, Cana-
da and Australia. At present the largest Belarusian diasporas live in Russia (over 1
million), the United States of America (up to 500,000), Ukraine (around 400,000),
Poland (up to 400,000), Kazakhstan (112,000), Canada (100,000), Latvia (100,000),
Lithuania (55,000), Estonia (around 25,000). Around 140,000 Jews of Belarusian
origin live in Israel. The number of Belarusians living in the CIS and Baltic states de-
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creases while more Belarusians leave for Europe and North America. Before the early
1990s there were Belarusian organizations in the USA, Canada, Poland, the UK, and
Argentina. Over the last 15 years a lot of new Belarusian associations have been es-
tablished abroad — in the CIS and Baltic states, Germany, Belgium, Spain, the Nether-
lands, France, the Czech Republic, and Sweden. A kind of a colony of Belarusians
was set up in the town of South River in the USA. Temples have been built to offer
divine service in Belarusian in Canada, the USA, and other countries, Belarusian-
language periodicals are printed, cultural and educational organizations have been es-
tablished. Instruction in Belarusian is available in many educational establishments in
Poland, Lithuania, Ukraine and Latvia. Monuments have been erected to Francysk
Skorina in Kaliningrad (Russia), Maksim Bogdanovich in Yaroslavl (Russia), Kastus
Kalinovsky in Sal¢ininkai (Lithuania). The Belarusian Government pays much atten-
tion to cooperation with Belarusian diasporas. A bill “Compatriots Abroad” is being
prepared to legislate mechanisms to protect rights of Belarusians across the globe, se-
cure their links to the historic homeland. Belarus finances printing of Belarusian liter-
ature and textbooks to be distributed abroad, helps Belarusian diasporas in arranging
cultural and educational events, periodically holds world congresses of Belarusians.
Delivering precise and genuine information about Belarus to compatriots abroad is an
important task of the government. The Belarusian-language newspaper Golas
Radzimy is printed. Russian and Belarusian broadcasts by the international satellite

channel Belarus-TV are available in the near and far abroad.

Text Ne 16.
Sport in the USA
Sport plays a very important role in American life. Most of them do sport in child-
hood, in colleges and even older people go in for sport regularly.
The most popular kinds of sport in the USA are swimming, tennis, squash, bowling
and others. The four major kinds are hockey, football, baseball and basketball. The
choice and the variety of sport can be explained by the size of the country and the va-
riety of its climate. For example in southern states such sports as windsurfing, swim-
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ming, racing and baseball are popular, while in northern states skiing and skating are
widely spread.

American schools, colleges and universities have sports teams and hold different
competitions. They have all conditions and equipment for doing sport professionally.
So sportsmen and those students who are fond of sport can get an education in this or
that college and combine studies with doing sport. There are no special universities or
colleges devoted to sport only. Every year schools and colleges take part in the na-
tional kinds of sports competitions. The students, who want to be in good shape, go
jogging in the morning and cycle.

Americans win many gold medals in the Olympic Games and are famous for their
success in various international competitions.

Canada is the second largest country in the world. It occupies northern part of North
American continent and borders on the United Stated in the south and in the north-
west. The country is washed by the Atlantic Ocean in the east and by the Pacific
Ocean in the west.

The climate of Canada is rather cold: winters are usually long and snowy and sum-
mers in Northern Canada are short and cool. Summers in Southern Canada are long-
er and warmer. Canada is mostly covered by forests which are one of the most im-
portant resources of the country.

Canada is divided into ten provinces. The biggest provinces are Quebec (which is the
largest province of Canada), British Columbia and Ontario.

The capital of Canada, Ottawa, is situated in Ontario. It is mainly a government city
but it also has a lot of places of interest such as The Chateau Laurier, Notre Dame
Cathedral and the Parliament Buildings which are the symbol of Ottawa.

English and French are the two official languages of the country. English is the first
language for most Canadians, but in Quebec province French is the main language.
The flag of Canada has two red vertical stripes and a big middle white vertical stripe
with a red maple leaf in the centre. Canada is a member of the Commonwealth. It is a

confederation with parliamentary democracy. Queen Elizabeth Il is not only the
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Queen of Great Britain, but of Canada as well. Every Canadian province has its own
government.

Canada has numerous cities and towns. Montreal which is situated in the province of
Quebec is the largest city in Canada. It is divided into two parts: the English part and
the French part. The heart of Montreal offers some excellent restaurants, shops and a
lot of leisure activities.

Toronto, which is the capital of the province of Ontario, is the second largest city
in Canada, ft is an international commercial and business centre and it has always
been an artistic and cultural centre as well. The CN Tower, the world's tallest free-
standing building, is the symbol of Toronto.

Niagara Falls is the most beautiful city in Canada. Tourists from all over the world
come here to enjoy the view of the Canadian Falls or the Horseshoe. The city is a big

entertaining centre with a lot of bars, restaurants, small shops, hotels and a big casino.

Text Ne 17.
Being American

The United Sates is a society of immigrants. It is probably the most multicultural and
multinational country in the world. In the 19th century it was called a "melting pot",
however, nowadays such terms as a "salad bowl" or a "pizza" characterize it much
better. It means that all ingredients (nations, ethnic groups, peoples) are mixed and
separated at a time. It is evident, that in this case the problem of the national Ameri-
can character seems to be rather complicated. Nevertheless, it is essential to try to de-
termine certain features of this mysterious character in order to understand the Amer-
ican world better and through this understanding evaluate native culture.

The problem of national character is quite interesting and disputable itself. Many
schools of thoughts still claim that it does not exist. Though plenty of different
sources - international jokes, national classical literature, folklore and national lan-
guage itself - prove the opposite. For example, if to consider international jokes,
which place members of different societies into a range of the same situations and de-

scribe certain features to a particular representative, the Americans are usually shown
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as greedy, practical, not really intelligent individuals, very proud of their being the
Americans. These are for sure stereotypical features and they should be taken into ac-
count very carefully. Still, national language seems to be even expositorier in this
case. For example, if to compare the Russian and the American (or American Eng-
lish) languages, the latter is evidently more informal, because of the pronoun "you",
which is used in reference both to familiar and unknown people. Then, it interesting
that "I" is always capital in the American language and that is a symbol
of individualism. It is possible to continue this list endlessly, because language actu-
ally forms the national character. However, it is possible to try to identify American
values and ideals .
If to consider the American worldview, one of the major values seems to be freedom.
The Americans consider their society to be the freest and the best in the world. They
regard it as a haven for those who long for opportunities and freedom. They proudly
state that even nowadays there are thousands of immigrants, who dream of entering
their country, expecting to have a chance to start a new, better life. This value has de-
veloped historically through wars and struggle, revolutions and slaughter. It is the
first right, mentioned in the U.S. Constitution's Bill of Rights and the most precious
one. However, no doubt, that absolute freedom is impossible and it remains merely
an unapproachable ideal. In reality some social groups and individuals are not as free
as others. Based on religious, sex, national or age differences, discrimination still ex-
ists. That means that the value of freedom is for sure one of the most significant com-
ponents of the American national character, however, it is rather subjective and stere-
otypic in reality.
Practicality is the next characteristic feature of the American nation. Historians ex-
plain it by the permanent need of survival in the wildness, settlers faced on the new
continent. Robust individualists had more chances to succeed. It was diligence and
practicality that have became extremely important ever since. The Americans believe
that work is the only way to achieve their ambitious goals. Materialistic values seem
to be more important for them than the spiritual ones, because the latter do not have
visual incarnation and, therefore, cannot be palpable.
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Individualism has strong roots both in the American history and in its philosophy. It
determines all aspects of American life, being the most important cultural peculiarity.
Individualism means self - reliance, economic self - sufficiency, self - assurance, self
- help etc. Individualism persists even in huge complicated corporations, where each
person is more or less independent, responsible for his work and encouraged to dis-
play initiative. The Americans seem to be extremely concerned about time; time is
money for them. They are unable to be busy with several matters at a time; it is a re-
sult - oriented nation. American culture is very high - contextual, always in need of
words and explanations. That is the reason for the existence of such a great amount of
how-to-do books and self-study benefits. Individualism is impossible with-

out competition; American society seems to be based on it.

Text Ne 18.
American national character

The most striking value of American society is an enormous feeling of patriotism.
Though America is a multicultural country and each ethnic group tries to preserve its
national identity, American citizens are really proud to be Americans, they believe
their country to be blessed by God. This feeling is very special; it is a certain attach-
ment to the nation, to the idea of freedom and happiness rather than love to the moth-
erland itself. American patriotism is sometimes associated with vanity, pride and ex-
cessive self - esteem, may be, it is true.

It is essential to mention several main features of a typical American personality. It
is, first of all, straightforwardness. Unlike the Russians, who like complicated decla-
rations of their thoughts and feelings, the Americans would speak frankly and
straightforwardly, trying to avoid unnecessary introductions. Secondly, the Ameri-
cans seem to be extremely open-minded and usually sincere. For example, in a hospi-
tal a patient would be at once frankly informed about their state, whether it is satis-
factory or dreadful. Other person's time and space are highly valued and their person-
ality is strictly respected. At last, it is necessary to state, that the Americans are
very active. They cannot stand wasting time. Their lives are closely connected with
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work; moreover, the majority of Americans prefer active holidays and entertain-
ment to staying at home with the TV switched on like the Russians do.

Sports have an immense popularity in America. It is business, entertainment and es-
capism at a time. It is a fundamental part of the American national character. Profes-
sional sportsmen are national heroes, symbols of success and prosperity; they are
wealthy and physically fit, therefore, they are considered to embody the American
Dream. Unlike the Russian tradition the Americans are inspired by winning, rather
than by the game itself; "never be willing to be second best"[1, p.248] - that is the
slogan. Whether they are fans or players, the Americans seem to go mad about base-
ball, football and hockey.

It is necessary to mention Americans' attitude to church and religion, as an integral
part of the culture. America in general, surprisingly enough, is quite religious, unlike
other western societies. A great amount of church buildings, representing an astonish-
ing variety of faiths can be seen in the streets. Religion in the United States is rather
peculiar; it is somehow closer to general public. A typical American citizen appears
to be wearing a T-shirt "Jesus Saves" and it is quite common. A vast majority of
Americans believe in God, or at least they say so. A typical American family goes to
church every Sunday morning, prays before meals and reads Bible. Even young peo-
ple seem to be interested in church affairs. The most striking thing about American
protestant churches is that under the same roof people pray, play basketball, have
dinner and sing patriotic songs - that is a great cultural shock for a new-comer, who is
used to little old ladies in Russian churches always muttering and grumbling as if
they knew how it is really appropriate to speak to God.

At last, if to consider American national character several words should be said
about American ethics in general. First of all, it is relativism in everything; the Amer-
ican culture does not accept any absolute standards. Secondly, it is naturalism, as a

consequence of relativism.
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Text Ne 19.

Ecological problems
In recent years the number of environmental problems has increased greatly. One of
the most dangerous problems for our planet is global warming which means that most
climates all over the world are changing and getting warmer. It happens because we
burn too much petrol resources, such as oil and coal, and the Earth heats up. This
process can cause melting of the polar ice and the sea level rising in the future. If the
climate changes there will be floods, heavy storms or severe droughts in different ar-
eas of the world. Cutting down on exhaust fumes from vehicles could help solve this
serious problem.
Our planet is overpopulated, that’s why we are using up our natural resources — they
are not endless. So the scientists have started looking for some alternate forms of en-
ergy such as water, wind, sunlight and even tides. These resources are clean, natural
and unlimited. I’m glad that modern automobile industries make hybrids which use
electric or solar energy instead of petrol. It would definitely help protect our envi-
ronment from pollution.
There are different kinds of environmental pollution: air pollution, water pollution,
land pollution. Sadly, not all human beings realize or admit that we are the ones who
cause these problems and we should be the first to stop them and protect our envi-
ronment. Because of the industrial revolution the air is polluted with awful chemicals;
seas and oceans are poisoned with oil spills. Many rare species of flora and fauna are
threatened with extinction.
We should be proud to live on our wonderful planet and understand that the conse-
guences of pollution might be terrible and affect us and our children later. We should
start recycling things made of glass, paper, plastic and aluminium. We should stop
smoking and plant as many trees as we can because they can give us more oxygen.
We need to drive less and use public transport in order to reduce fuel burning. We are

responsible for the situation.
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Text Ne 20.
Teenage problems
It has never been easy to be a teenager. | believe that the teenage period is the most
important one in our life. It is the time when we receive our education and try to learn
the right from the wrong.
Teenage hormones make young people more sensitive and emotional than usual.
They feel quite miserable, hurt and rejected when they split up with their friends.
Young boys and girls often suffer from depressions. Moreover, they constantly have
serious arguments with their overprotective parents who try to control everything
their children do and do not allow everything they want. Strong parents’ pressure to
do well in school can also be really annoying for teens.
Teens often face a lot of problems in their relations with parents, teachers and friends.
Sometimes they are teased or bullied by their elder brothers or other peers. They also
need to be free and independent, so they can feel ashamed while going shopping with
their mothers, for example. Some young people get jealous when their friends own a
more expensive smart-phone model or a more fashionable piece of clothes.
There are young people who join teenage groups or gangs in order to express their
individuality, to increase their self-esteem and to feel accepted and secure. However
some subcultures are quite aggressive and opposed to the normal standards in our so-
ciety. In many gangs teens start using drugs or alcoholic drinks and committing
crimes.
One of the main problems among teenage girls is their worry about the body image.
They compare themselves with other beautiful and fit girls in their class or even some
celebrities and they strongly wish to look like them. This unhealthy self-esteem leads
to serious eating disorders and such illnesses as anorexia and bulimia. Girls refuse to
eat food in order to change their body shape and to become skinny and then gradually
they can’t eat at all.
Most teenagers don’t know how to cope with their problems because they don’t feel
like sharing their emotions and discussing them with their parents or friends. Young
people are usually afraid of disapproval and misunderstanding. In this case it may be
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useful to consult a professional psychologist who can offer some good advice and

probably give a helping hand.

Text Ne 21.
Generation gap

All people have problems. Some people have a lot of problems, others have one or
two. And no matter how old you are, you will still face difficulties in your life. We
can solve some problems but some problems are very hard to solve. There are a lot of
teenagers in our country. A teenager is a person from thirteen to nineteen years of
age. And young people here face as many difficulties as grown-up people do. There
are problems, which are common for all young people. These are spending your free
time, choosing a good friend, how to deal with your parents and the classmates, find-
ing your place in this world, first love and relations with beloved, choosing where to
study after finishing school, alcohol and drugs.

One of the most important problems is “a generation gap” — the problem of fathers
and sons. Teens usually want to be independent and show this to our parents. And
this is kind of depressing when our parents try to control everything we do. Our par-
ents usually don’t understand the clothes that we wear and the music that we listen to.
We have different tastes. They often treat us like small children. And this is rather
difficult to start listening to each other and understanding each other. Some teens
even begin drinking alcohol or smoking just to show they are grown-ups. That is real-
ly stupid, I must say. | don’t like smoking. You must have to be a grown-up inside
and a cigarette or a bottle of beer won’t help here. This won’t help you look cool.
These bad habits cause health problems in future (for girls specially). It is a problem
to get a good education as well. It is expensive to get a good education nowadays. |
think it is difficult to learn a subject well, for example, without additional classes.
And you can’t enter a university without food knowledge.

As for the problem of friendship, | always remember a good proverb, “A friend in
need is a friend indeed.” | like this one because it shows what a true friend must be. |
like honest people. And, of course, | want to have a friend who will always listen to
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me and understand me. One of the most serious problems nowadays is taking drugs
and AIDS. The problem of free time is also very important: where to go, what to do
in free time. Every teen must find a hobby or just go in for sports. Not just wander in
the street without an aim. There is also a problem of having extra (pocket) money to
go out with friends, to make presents to your friends, to buy clothes that you really
like. We make mistakes but only those who do nothing make no mistakes. The best

way to solve them is to be yourself and be responsible for your life.

Text Ne 22.
US government
Political System of the USA: The United States is a republic with three levels of gov-
ernment. The primary political parties are the Democratic Party and the Republican
Party. The U.S. Constitution's framers created a complex structure that has changed
over generations to reflect the changing needs of American society.
The US political system, which is based on the goals of liberty, justice, and general
benefit, is a unique combination of tradition and modern principles. The U.S. political
system includes a tripartite structure of government, characterized by the separation
of powers among the executive, legislative, and judicial branches.
In this article, we will look into the historical background, the structure of govern-
ment, constitutional structure, elections and political parties, federalism, checks and
balances, and prominent political figures in the political system of the USA.
The idealistic visions of the late 18th-century Founding Fathers characterize the his-
torical context of the American political system. The United States Constitution was
drafted in 1787 and created a unique structure based on Enlightenment ideas, includ-
ing the separation of powers and the system of checks and balances.
The preservation of individual liberty was further strengthened in 1791 with the pas-
sage of the Bill of Rights. Over the decades, the political system has evolved through
important occasions such as the Civil Rights Movement. It showed a dedication to
democratic values. The political system of the USA is characterized by a clearly de-
fined three-branch system of government: the legislative, executive, and judicial. The
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United States Constitution sets up a tripartite framework that attempts to maintain a
separation of powers and keep no branch from controlling the others. Below is an
overview of every branch:

Executive Branch

. The executive branch, which is headed by the president, is responsible for
carrying out and maintaining legal requirements.

- As Commander-in-Chief of the Armed Forces, the President is chosen every
four years.

. The Vice President and the President's Cabinet, which is made up of ap-
pointed officials in control of several government agencies, are additional members
of the executive branch.

Legislative Branch

- The Senate and the House of Representatives are the two chambers that to-
gether form the legislative branch, sometimes known as Congress.

Legislation, budget approval, and representing the interests of the American
people fall under the authority of Congress.

Representatives are elected to two-year terms, and senators are elected to
six-year terms.
Judicial Branch or the Supreme Court

- The Supreme Court, the highest court in the country, is in command of the
judicial branch.

- The Supreme Court reviews cases, interprets legislation, and certifies laws'
constitutionality in cooperation with subordinate federal courts.

- The Supreme Court's lifetime appointments of justices ensure their inde-
pendence from political interference.

The system of checks and balances that keeps each branch from growing too power-
ful is a compliment to the division of powers. Each branch has a certain amount of
influence over the others. This structural design, which maintains democratic values
and encourages accountability, is essential to the stability and efficiency of the Amer-
ican political system.
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Text Ne 23.
Renewable energy
How much does a mile of travel or a movie weigh? Such an odd-sounding question
isn’t about distance or time; instead, it points to the inescapable reality that every
product and service begins with, and is sustained by, extracting minerals from the
earth.
For everything built or fabricated, one can trace a straight line back upstream to
where people use heavy equipment (in some countries, just shovels) to extract mate-
rials from the earth. It is obvious that there is a measurable weight in the materials
used to build bridges, skyscrapers, and cars. Less obvious is the weight of materials
needed to produce energy. Different forms of energy involve radically different types
and quantities of energy-harvesting machines and therefore different kinds and quan-
tities of materials.
Whether it’s liquids extracted from the earth to power an internal combustion engine
or solids used to build batteries, any significant increase in materials used per mile
will add up because Americans alone drive some 3 trillion road-miles a year. The
same is true for delivering kilowatt-hours and all other energy uses. The upstream na-
ture of the underlying minerals and materials needed for civilization has always been
important. It is critical now that governments around the world are rushing to em-
brace renewable energy.
All machines wear out, and there is nothing actually renewable about green ma-
chines, since one must engage in continual extraction of materials to build new ones
and replace those that wear out. All this requires mining, processing, transportation,
and, ultimately, the disposing of millions of tons of materials, much of it functionally
or economically unrecyclable.
Assuring access to the minerals that undergird society is a very old concern, one that
Is woven through history and has even precipitated wars. In the modern era, U.S. pol-
icies to address mineral dependencies date to 1922, when Congress, in the aftermath
of World War 1, developed a list of 42 “strategic and critical materials” for the tech-
nologies and machines important to the military at that time.
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Next came the Strategic Materials Act of 1939, renewed and modified several times
since, incorporating ideas to encourage domestic mining and create stockpiles of stra-
tegically critical minerals for military equipment.

Over the past century, there have been two significant developments. First, the U.S.
has not expanded domestic mining, and, in most cases, the country’s production of
nearly all minerals has declined. Second, the demand for minerals has dramatically
increased. These two intersecting trends have led to significant transformations in
supply-chain dependencies. Imports today account for 100% of some 17 critical min-

erals, and, for 29 others, net imports account for more than half of demand.

Text Ne 24.

Global warming
Our planet is facing a very serious environmental crisis today. It is called global
warming. And it is the result of man’s intervention with our nature.
Power stations, cars, factories and plants produce an enormous amount of carbon di-
oxide (CO2) nowadays. Cement production and burning of carbon-based fuels have
boosted its concentration in the atmosphere,
If warming continues, the sea levels are expected to rise much more. Floods, storms
and hurricanes are likely to become stronger. All the cities near the sea-shore will be
leading to global warming. Perfume sprays and carbons used in refrigerators also
contribute to global warming. Trees and plants are able to change carbon dioxide
back to vital oxygen. However humankind is rapidly cutting down trees in the Ama-
zon rainforests. That is why the amount of carbon dioxide in the air is constantly in-
creasing.
Carbon dioxide is a greenhouse gas, it allows infrared radiation from the sun to enter
the atmosphere on the Earth and not to leave it. This process causes the surface to
heat up. Scientists discovered that the polar ice caps and glaciers around the world
were melting. It creates more water and raises sea levels. In many parts of our planet,

from North Pole to South Pole, there are intense floods on land near the coast. In
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general, the world’s climate is changing: warm areas are suffering from severe win-
ters, and cold areas are getting warmer.

Besides, some infectious diseases (malaria, for example) can become common with
increasing temperatures. And our crops will be infected with diseases too. So it’s a
common concern of humankind to save our planet. There are many possible ways to
make our climate stable and safe: increasing forestlands, vehicle fuel economy, using

of wind and solar power and many others.

Text Ne 25.
British parliamentary system

The United Kingdom is a state with a constitutional monarchy and it is governed
within a parliamentary democracy. The head of the state is the monarch who is a he-
reditary member of the Royal Family, and the head of the government is the prime-
minister. In practice, the monarch takes little part in the government’s work, he or she
just gets weekly oral reports from the prime-minister. The UK has a devolved system
of government. The executive power is exercised by the British government, as well
as the devolved governments of the Scottish Parliament, Welsh Assembly and North-
ern Ireland Assembly. The most important departments in the government are the
Treasury, the Home Office, the Foreign and Commonwealth Office. The treasury is
responsible for raising of all taxes and the general management of the economy. The
Home Office is responsible for criminal matters, policing, and immigration. The For-
eign and Commonwealth Office is responsible for all international relationships.

The legislative body for the UK and British overseas territories is introduced by the
Parliament of the UK, as well as the Scottish Parliament, Welsh and Northern Ireland
Assemblies. The UK Parliament consists of two legislative parliamentary bodies, the
House of Lords (the upper chamber) and the House of Commons (the lower cham-
ber). All legislation has to be approved by both Houses of Parliament. The House of
Commons consists of democratically elected Members of Parliament from different
political parties, while most members of the House of Lords are hereditary peers.
General elections are held every five years.
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The UK judiciary power is independent of the legislative and executive powers. The
highest court is the Supreme Court of the United Kingdom.

The British parliamentary system is a multi-party system. Each of the United King-
dom parliaments or assemblies has elected political parties. The major parties in Eng-
land are the Labour, the Conservative and the Liberal Democratic parties. Meanwhile
the dominant party in Scotland is the Scottish National Party.

The United Kingdom has no written constitution. It is not codified and is made up of

constitutional conventions and acts of Parliament.

Text Ne 26.

American cultural values
Every people and a person who has grown up in a specifically developed cultural so-
ciety have certain values and priorities. Standards of conduct, moral and aesthetic
ideals, political and social development, patriotism, religion, constitutional rights and
duties all affect the lives of a large number of people. But not all live by the same
rules, because many people's views on life may not coincide. Most countries have
common human values, but everyone understands them in different ways.
For America, an important aspect of their development is history. America is the land
of immigrants, they came there to separate from Britain and become independent.
Freedom and independence are the most important achievements of Americans. The
Constitution protects the rights of every person. Americans will prefer to release sev-
eral guilty people to freedom than to imprison one innocent person.
Americans value equality, and here there has been religious intervention. People be-
lieve that God created everyone equal, and therefore everything that the country gives
to its citizens must also be shared equally. Although some think that their future de-
pends on the social class, on the level of the family in which they were born, and do
not share the concept of equality.
Family is another important value in America. Americans create all conditions to en-

sure that every member of the family is happy. In America, it is permissible to argue

39



with the elders and have their own opinion, thereby contributing to the formation of
the individual.

Education in America is very high. In children from a small age, they bring up the
love of learning as a guarantee of success. Students and schoolchildren are offered an
independent choice of subjects, which will become their further guides to their ca-

reers. In America, there are many training programs and courses.

40



2. PA3JIEJI KOHTPOJISI SBHAHUH

2.1. ®opMbI KOHTPOJISI pa0OTHI CTYI€HTOB

KoHTposb 3HaHWl, HABBIKOB U YMEHHUM CTYJEHTOB OCYLIECTBISIETCS B YCTHOM W IUCH-
MEHHOU (hopme ¢ yueToM MPOUECHHBIX TeM. DPOpMBbI KOHTPOJISI paObOThI CTYIEHTOB!
1. Jlexcuko-rpaMMaTHYE€CKUE TECTHI.

2. KOHTpOJIb MOHUMAaHHMSI POYUTAHHOTO (ITPOCITYIIIAHHOTO).

w

[TucbMeHHBIE TIEPEBOMBI.

4. Tlpe3zenTauuu, JOKIaabl U pedepaTsl.

5. Juckyccuu, Kpyriable CTOJBI.
Texyuuii KOHTPOJb: MOCEMIAEMOCTh 3aHATHM, aKTHBHAs paboTa Ha MPAKTUYECKUX
3aHSTHUAX, BBITIOJHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX TECTOB.
[IpomexyTOUHBIN KOHTPOJIh: HAUCAHUE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX TECTOB U YCTHBIN
OMPOC MOCJIE OCBOCHUSI Y4€OHOT0 MaTepuasa o TeMe.
ArttecTtanus npoBoauTca B 1 cemecTpe — 3a4eT AJisi O4HOU (GOpMbl OOYUEHUS U 3a4eT
TS 3209HOM (pOopMBI 00yUeHMS. DK3aMeH-2CeMeCTp I OYHON B 3 CeMecTp I 3a-
Oo4HOM (hOpMBI OOyUEHUS.
[lucbmenHass vacTh Sk3ameHa: [IMCbMeHHBIM TEpeBOJ] OPUTMHAIBHOTO TEKCTa IO
CHCIMATLHOCTH CO ClIoBapeM Ha pycckuil (0eropycckuii) sI3bIK B COOTBETCTBUH CO
CTUJIMCTUYECKUMHU HOpMamu. Bpems BbinonHeHus mnepeBojga — 45 munyt. dopma
KOHTPOJI — YTCHHE TEKCTa HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE BCIYX (BHIOOPOYHO) M MPOBEPKa
BBITIOJTHEHHOTO TIEPEBO/IA.
YcTHas 4acTh 9K3aMeHa:

1. Munu-nipe3eHTarys (2 MUH.) Ha aHTJIMIACKOM SI3BIKE 110 TEME

2. becena Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE MO TEMATHKE, CBS3aHHOW CO CIIECIHAIBLHO-

CTBhIO.
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2.2. BapuaHTbl KOHTPOJIbHBIX TECTOB

Hrorosbiii TecT 32 1 cemecTp
American pop and R&B singer Chris Brown may only be eighteen years old but he's
already topping music charts, releasing great records, and picking up nominations at
high-class awards ceremonies. With several hit singles, two popular albums, and even
a couple of acting parts already under his belt, Chris is very much a rising star. Sur-
prisingly, his success story began at an ordinary roadside service station when Chris
was just thirteen.
Chris was born Christopher Maurice Brown on May 5,1989, and raised in the small
town of Tappahannock in the state of Virginia. His parents were fond of music and
the family home was alive with the sound of artists like Michael Jackson, Stevie
Wonder, and Aretha Franklin. From an early age Chris would sing along to songs and
practice his dance moves around the house.
Before discovering his solo vocal talents, Chris dreamed of becoming a rapper like
his favorite hip-hop idols Run DMC and Rakim. It wasn't until he was eleven that
Chris began to realize that he possessed a gift for singing. Encouraged by his enthusi-
astic mother, he continued to practice in his spare time.
Two years later, when Chris was thirteen, something amazing happened. A local pro-
duction team of talent scouts called in at the roadside service station where his father
was working. When he found out that they were in search of promising young rappers
and singers, he put his son's name forward and soon Chris was performing for indus-
try professionals.
With his destiny decided, Chris left school and moved to New York to find a manag-
er and a recording contract. The transition from small-town family life to the hustle
and bustle of the Big Apple must've been difficult for Chris, but after two years he
finally signed to Jive Records and began recording. His self-titled debut album,
"Chris Brown", was released in November 2005 and was produced by some of the

biggest names in the industry, including Dr. Dre and Scott Storch.
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Chris' innocent good looks and outstanding singing ability made him an instant
crowd-pleaser. The debut album sold over 150,000 copies in its first week and the
first single from it, "Run It!" featuring Juelz Santana, went straight to No.1 in the US
charts. This success was followed by several other top 20 hits including ™Yo (Excuse
Me Miss)" and "Gimme That".

This explosive debut put Chris on the map and kick-started two hectic years for the
young star. As well as continuing to sing, Chris co-produced his own music videos,
won several top awards, and received Grammy nominations for Best New Artist and
Best R&B Contemporary Album. He also co-headlined the extravagant 28-city Up
Close and Personal Tour with Ne-Yo in 2006.

After the long summer tour, Chris headed for the recording studio to begin work on
his second album with top producers, including Timbaland, Kanye West, and Wil-
liam. Following a delay to the release date, the new album, entitled "Exclusive" final-
ly came out in November 2007. In a statement for MTV News Chris said the new al-
bum had a couple of songs for an older audience, although he still wanted his music
to appeal to younger fans too. The new record has spawned two No.1 singles -"Wall
to Wall"and "Kiss Kiss".

Aside from reaching musical heights, Chris is also working hard on his acting career.
So far he has appeared in numerous television productions in the US and has made
his 2007 big-screen debut in films like "Stomp the Yard" and "This Christmas".
Despite the hype surrounding his sudden rise to fame, in many ways Chris is still like
any other teenager; he likes fashionable clothes and listening to his favorite CDs. In
spite of all his musical commitments and international tour dates his parents have
persuaded Chris to continue his education and still make sure he does his homework

on time!

43



Yupaxuenus

1. BoiOGepuTe npaBWIbHBIN BAPUAHT:

1) Chris' hometown Tappahannock is in the American state of...

2)

3)

4)

5)

6)

a) Nevada
b) Virginia
c) Ohio
When he was a kid, Chris dreamed of becoming...
a)an R&B singer
b) an astronaut
C) a rapper
Chris discovered his talent for singing when he was...
a) eleven years old
b) twelve years old
c) fifteen years old
The big break that helped Chris to start his music career came when...
a)a producer from a local label saw him performing in a school talent show
b) talent scouts enquired about singers at a service station where his father worked
¢) he came second in the popular American TV show "Pop Idol"
During the two years following the success of his debut album, Chris...
a) continued to sing, made several music videos, and won some music awards
b)took a break to record his next studio aloum
c) went on a tiring worldwide promotional tour and then took a long holiday
So far Chris has appeared in two big-screen films - ...
a) "The Nightmare Before Christmas"” and "The Full 9 Yards"
b)"Santa Claus the Movie" and "The Magic Garden™
¢) *This Christmas" and "Stomp the Yard"

2. BoccTranoBure IOPAIOK CJIOB:

a) be / about / hip-hop / Chris / to / rap / used / crazy / and.
b) enthusiastic mother / by / young / his / singer / the / encouraged / was.

c) hit / with / his / music fans / instant / debut / was / an / album.
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d) already / had / several / has / singles / Chris / hit.

e) 2007 / finally / new / the / released / in / album / was.

f) his /is / career / hard / Chris / working / acting / on.

3. CoeanHure cjaoBa ¢ UX IepeBOAOM.

ordinary

to possess
enthusiastic
innocent
outstanding
delay

to persuade

MOOUIPSITh, MOAIEPKUBATH
HEBUHHBIN, YUCTHIN, HEMOPOUYHBINLO encourage o6ianarhb
yOex1aTh

BBITAOLLIUICS

BOCTOPKEHHBIW, YBICUCHHBIN

OOBIUHBIH, 3aypsIIHBINI

3ajIepIKKa, IPOBOJIOYKA

4. IlepeBenuTe HA AHTJIMHCKUH A3BIK:

a) B nerctBe Kpuc medran craTh pamepoM, Kak €ro JIOOUMbIC KYMHUPBI XHUII-XOIIa

¢) [Mocne mmurenpHOTO JIETHOTO TypHe Kpric HanmpaBwiics B cTyauto, 4ToObI pado-

TaThb HaJa CBOMM HOBBIM aJIb00MOM.

d) [Tocne HEOOMBIIONH 3aMep:KKU HOBBIH anb0oM BhImien B HossOpe 2007,

e) [loMmumo My3BIKATBHBIX MPOEKTOB KpHc Takke 3aHAT CBOSH aKTEpPCKOW Kaphe-

POX.

f) Kak mrobomy npyromy moapoctky, Kprucy HpaBHTCS HOCUTh MOJHYO OJIEKIY U

CJIynlaTb CBOU JIFOOMMBIE JUCKH.
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HToroBblii TecT 3a 2 ceMecTp

Pete Wentz is the primary lyricist, bassist, and backing vocalist for the Chica-
go-based pop-punk band Fall Out Boy. Aside from his musical talent and success
with FOB, Wentz knows how to act, write, and do business. He has become a popular
celebrity both on TV and in the tabloid press - attracting attention for his clothes (or
lack of them!), his personal admissions, and more recently his relationship with pop
sensation Ashlee Simpson.

Peter Lewis Kingston Wentz 11l came into the world on June 5, 1979 in the
Chicago suburb of Wilmette in the state of Illinois. As a kid Wentz had two loves -
music and soccer. He adored the British group The Smiths and started playing the pi-
ano at an early age. He later took up the bass when he was 14 because he wanted to
be in a punk band. While attending New Trier High School and North Shire Country
Day School, Wentz became an all-state soccer player.

However, Wentz had other things than studying on his mind and regularly
played truant from school. Not knowing what to do, his parents sent him to a boot
camp for 8 weeks in the hope that he would learn some discipline. Wentz despised
the camp and in the harsh army-style atmosphere learned to hide his feelings. Later,
song-writing and music became his outlet for these pent-up emotions and he was able
to write personal lyrics that resonated with fans.

After finishing high school in 1997, Wentz attended DePaul University where
he majored in political science. However, his desire to focus on his music career led
him to drop out just one semester before he was due to graduate.

In the late 90s Wentz was heavily involved in the Chicago hardcore punk scene
and became a well-known local musician, playing in several different bands simulta-
neously. He sang vocals for a band called Arma Angelus and that's where he met gui-
tarist Joe Trohmand. The two musicians later recruited Patrick Stump (vocals, guitar)
and Andy Hurley (drums) and founded Fall Out Boy in 2001. As the new band
gained popularity, Wentz and the others devoted more and more time to it.

FOB's mainstream success came with the release of their album "From Under
the Cork Tree" - for which Wentz penned all the lyrics. During the making of the al-
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bum Wentz overdosed on the anxiety drug Ativan and subsequently spent a week in
hospital recovering. Following the apparent suicide attempt, he talked in interviews
about the pressure he had been under and admitted to suffering from bouts of manic-
depression. The album includes a song entitled "7 Minutes in Heaven (Ativan
Halen)"about his near-death experience.

Following his recovery and the success of 2005, Wentz stepped into the media
spotlight and became the face of the emerging pop-punk scene that was sweeping
America and Europe. He gave interviews and began to appear on the covers of maga-
zines with his trademark look of tight jeans, hoodie, and eyeliner. In early 2006 naked
photos of Wentz were leaked onto the LiveJournal internet community causing a
scandal. More recently paparazzi cameras have been focusing on Wentz and his
sweetheart Ashlee Simpson - the celebrity couple are now a popular news item.

Away from the hype, Wentz likes to write. He has already written one book
based on his childhood nightmares and insomnia entitled "The Boy with the Thorn in
His Side" and is currently co-writing another book with friend William Beckett from
The Academy Is...

Wentz also owns several businesses including Clandestine Industries - a cloth-
ing company, Decaydance Records - which has signed up-and-coming bands like
Panic! At the Disco, Bartskull Films - a film production company, and Angels &
Kings - a New York bar/club opened last summer with members of The Academy
is... and Gym Class Heroes.

Yapaxuenus

1. Bbi0epuTe npaBUIbHBII BAPUAHT:

1) Pete was born in a suburb of Chicago called...
a) Green Oaks

b) Wilmette

c) Lakeside
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2) As akid Pete loved the British group...
a) The Rolling Stones

b) The Who

¢) The Smiths

3) When he was still at school, Pete was an all-state...
a) American football player

b) English football (soccer) player

c) basketball player

4) To teach Pete some discipline, his parents sent him to...
a) fight in the American army
b) West Point Military School

C) a tough army-style boot camp

5) Pete Wentz and Joe Trohmand formed Fall Out Boy...
a)in 1999

b)in 2001

c¢) while they were still studying at high school

6) On the mainstream hit aloum "From Under the Cork Tree", Pete...
a) wrote the lyrics to all the tracks
b) designed all the artwork for the album cover and booklet

¢) played solo guitar and keyboard

2. CoeIHHHUTE CJI0BA C HX EPEBOIOM

suburb OOIIHOCTH, COOOIIECTBO

to adore HaOWpaTh, HAHUMATh Ha PaboTy
to involve CTpazaTh
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to recruit BIOCJICICTBUHU, IO3JHEE, IOTOM

subsequently 000XaTh, IOYUTATH
pressure OKPanHa, IPHTOPO]I
to suffer BOBJICKATh, BTATUBATH
community TaBJICHHE

3.  BoccranoBuTe NOPSAOK CJIOB

a) fourteen /took / bass / Pete / up / he / when / the / was.

b) high/from/ played / Pete / school / truant / often.

c) Political Science / out / but / dropped / at /'in / then / university / Pete / ma-
jored.

d) hospital / Wentz / and / an / overdose / spent / week / in / a / subsequently /
took.

e) face/became /he/of/the /the / emerging / genre / new / pop-punk.

f) Ashlee Simpson / are / in/ always / Pete / the / spotlight / media / girlfriend
/ and.

4. IlepeBeauTe HA AHIJIMIICKUIN SA3BIK:

a) B merctBe [TuT M06MI IBe BEIH — MY3BIKY U (yTOOIL.

b) [TuT urpaer Ha MAAHWHO C PAaHHETO BO3pacTa.

c) B crporoii armocthepe yueOHoro sareps [IuT Haydwics CKpbIBaTh CBOU
AMOIIUH.

d) B konne 90-x romoB [TuT urpain B HECKOJIBKHUX TPYIIIAX OJHOBPEMEHHO.

e) [Tur npusHaeT, 4To OH MEPUOTUICCKH CTPAIACT OT JACTIPECCHUH.

f) [InT HammMcan KHUTY, KOTOpasi OCHOBAaHA Ha €ro JIETCKUX KOoIMapax
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2.3. IlepeyeHb BONPOCOB K IK3aAMEHY

1. Munu-nipe3ernranus (2 MUH.) Ha aHJIMACKOM SI3bIKE 10 TeMe «Bennkoopu-
Tanus. HanmoHanbHas KyJibTypa U HEHHOCTHU.

2. Munu-nipe3enTanus (2 MUH.) Ha aHTIIAKACKOM si3bike 10 Teme «CITA. TTomu-
TUYECKOE YCTPOMCTBO U COIMATBHO-TIOIUTUYECKUN TPOPUITEHY.

3. Munu-nipe3enTanus (2 MUH.) Ha aHTJIMHACKOM sI3bIKe 1O Teme «PecmyOiinka
benapycs. HanmonanpHast KyabTypa U LEHHOCTH.

4. Munu-nipe3enTanys (2 MHH.) Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKe 1O TeMme «PecmyOiinka
benapyce. [lonutndeckoe yCTpoUCTBO U COLMATBHO-TQIANTUYECKUN TPOPUITHY.

5. Munu-npe3enTarus (2 MUH.) Ha aHTJIUMHACKOM SI3BIKE TI0 TeMe «TeXHUYeCKHi
IIPOIPECC U DKOJIOTUYECKAsI KyIbTypa».

6. Munu-tipe3eHTanus (2 MUH.) Ha aHDIAKCKOM SI3BIKE IO TeMe «3I0POBBI
00pa3 KU3HU.

7. Munu-tipe3eHTanus (2 MUH.) Ha aHTJIMICKOM sI3bIKE 0 TeMe «BenukoOpu-
Tanus. HarmoHanbHbIe Npa3gHUKA U TPATULAN.

8. Munu-npe3enTaius (2 MAH.) Ha aHTIUHCKOM si3bike 1o Teme «CIIIA. Hamm-
OHAJIbHBIE MTPA3JHUKU U TPATUITAKY.

9. Munwu-nipe3eHTanus (2 MUH.) Ha aHTJIMHCKOM s3bIKe 0 TeMe «BenukoOpu-
TaHus. HanmonanbeHeI xapakrep 1 uaeHTHIHOCTh CIIIA»,

10. Munu-nipe3enranus (2 MUH.) Ha AHTJIUHCKOM SI3BIKE MO Teme «Beiwko-

Opurtanus. [lonuTuyeckoe ycTpOMCTBO U COLMATBHO-TIOJTUTHYECKUNA MPODUIIH».
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2.4. O0pa3en KAPTOYKH K IK3aMeHY

1. Translate the text Ne 1 in writing:
The British parliament

The British Parliament is the oldest in the world. It originated in the 12th cen-
tury as Witenagemot, the body of wise counselors whom the King needed to consult
pursuing his policy. The British Parliament consists of the House of Lords and the
House of Commons and the Queen as its head. The House of Commons plays the ma-
jor role in law-making. It consists of Members of Parliament (called MPs for short).
Each of them represents an area in England, Scotland, Wales and Ireland. MPs are
elected either at a general election or at a by-election following the death or retire-
ment. Parliamentary elections are held every 5 years and it is the Prime Minister who
decides on the exact day of the election. The minimum voting age is 18. And the vot-
ing is taken by secret ballot. The election campaign lasts about 3 weeks, The British
parliamentary system depends on political parties. The party which wins the majority
of seats forms the government and its leader usually becomes Prime Minister. The
Prime Minister chooses about 20 MPs from his party to become the cabinet of minis-
ters. Each minister is responsible for a particular area in the government. The second
largest party becomes the official opposition with its own leader and "shadow cabi-
net". The leader of the opposition is a recognized post in the House of Commons.
The parliament and the monarch have different roles in the government and they only
meet together on symbolic occasions, such as coronation of a new monarch or the
opening of the parliament. In reality, the House of Commons is the one of three
which has true power. The House of Commons is made up of six hundred and fifty
elected members, it is presided over by the speaker, a member acceptable to the
whole house. MPs sit on two sides of the hall, one side for the governing party and
the other for the opposition. The first 2 rows of seats are occupied by the leading
members of both parties (called "front benches") the back benches belong to the rank-
and-life MPs. Each session of the House of Commons lasts for 160-175 days. Parlia-

ment has intervals during his work. MPs are paid for their parliamentary work and
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have to attend the sittings. As mention above, the House of Commons plays the major
role in law making. The procedure is the following: a proposed law ("a bill") has to
go through three stages in order to become an act of parliament, these are called
"readings"”. The first reading is a formality and is simply the publication of the pro-
posal. The second reading involves debate on the principles of the bill; it is examina-
tion by parliamentary committee. And the third reading is a report stage, when the
work of the committee is reported on to the house. This is usually the most important
stage in the process. When the bill passes through the House of Commons, it is sent
to the House of Lords for discussion, when the Lords agree it, the bill is taken to the
Queen for royal assent, when the Queen sings the bill, it becomes act of the Par-
liament and the Law of the Land. The House of Lords has more than 1000 members,
although only about 250 take an active part in the work in the house. Mem-
bers of this Upper House are not elected, they sit there because of their rank, the
chairman of the House of Lords is the Lord Chancellor. And he sits on a special seat,
called "Woolsack™ The members of the House of Lords debate the bill after it has
been passed by the House of Commons. Some changes may be recommended and the

agreement between the two houses is reached by negotiations.

2. Speak on the topic Ne 1: Berukooputanusi. HanmonaisHas KyJIbTypa M IieH-

HOCTHU.

2.5. O0pa3upl TEKCTOB K IK3aMeHY

Text Ne 2.
The US Congress

The Congress of the US is the legislative branch of the federal government,
and it is a bicameral legislature, implying that it is made up of two houses, the Senate
and the House of Representatives. The Capitol in Washington DC is the place where
the Congress meets regularly. The Senators and the representatives are elected direct-
ly by popular vote, and the gubernatorial appointment may fill any vacancy in the

Senate. The member of the Congress is affiliated either to the Democratic Party or the
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Republican Party, but in some cases, there could be some members of other parties or
an independent candidate. The Congress has 535 members who vote out of which
435 are representatives while 100 are senators.

The US Sentate is more powerful than the House of Representatives and has
distinct powers that are not shared with the House. The Senate can debate and review
bills and treaties, propose legislation, and provide some oversight of the president's
administration. The primary function of the Senate is to represent the interest of the
state in the political process as opposed to the House of Representatives which repre-
sents the interest of the people. In the Congress, there are 100 senators at any given
time and each state has two senators. The senator serves for a term of six years and
can be elected over and over indefinitely. Ted Kennedy was the senator from Massa-
chusetts from 1962 until his death in 2009.

Text Ne 3.
Belarusian national character

Belarusian traditions and features of the national character were formed in the
course of complex history. The country was engulfed by many military conflicts,
World Wars, national liberation revolts, revolutions and repressions. So our extraor-
dinary history cultivated special character traits of our people, the main of them are
tolerance and diligence.

Different from anyone else, Belarusians are able to adapt to any circumstances
— not to change the circumstances but to change themselves, to accept these circum-
stances, to live them naturally, in harmony and even with pleasure.

The second aspect of the Belarusian character is that a Belarusian holds tight to
what he has gained. He regards the external world with little trust.

At the same time, in the view of Belarusians themselves, they are loved and re-
spected by everyone. People turn to Belarusians for help and support, because they
know that a Belarusian will always be responsive and helpful. Belarusian people al-

ways enjoy receiving guests and are perfect at this. This tradition is alive today.
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To sum up, Belarusian features of character are tolerance and a lack of temper.
Belarusians are kind, soft, soulful, hard-working and hospitable. But at the same time
they are they are reserved, not very jolly and rather pessimistic.

New Belarusians are rather inclined to intellectual jobs. They earn their living
by using brains rather than by digging the soil. The young generation has more Bela-
rusian identity than the Soviet generation. New Belarusians express more interest in
their roots and history. Many Belarusians, both young and old, are fond of gardening

very much.

Text Ne 4.
Political system of the Republic of Belarus

The Republic of Belarus is a unitary, democratic, social state based on the rule
of law, which exercises absolute authority over its entire territory and implements an
independent domestic and foreign policy.

Belarus is a presidential republic. The President of the Republic of Belarus is
Head of the State, guarantor of the country's Constitution, human and citizen's rights
and liberties. The President is elected by the people of the Republic of Belarus for a
term of five years through a universal, free, direct and equal suffrage by secret ballot.
Being Head of the State, the President provides for the protection of sovereignty, na-
tional security and territorial integrity of the country, ensures its political and eco-
nomic stability. The President is also Head of the Executive and ensures its interac-
tion with the legislative bodies, establishes and dissolves ministries, state committees
and other central bodies of state administration.

The bicameral parliament is a representative and legislative institution of the
country.

The House of Representatives of the National Assembly consists of 110 depu-
ties elected on the basis of a universal, free, equal and direct suffrage by secret ballot.
The Council of the Republic is the House of territorial representation. Its members
are elected by secret ballot at sessions of local councils of deputies. The Parliament's
term of office is 4 years.
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Text Ne 5.
Environmental problems

In recent years the number of environmental problems has increased greatly.
One of the most dangerous problems for our planet is global warming which means
that most climates all over the world are changing and getting warmer. It happens be-
cause we burn too much petrol resources, such as oil and coal, and the Earth heats up.
This process can cause melting of the polar ice and the sea level rising in the future.
If the climate changes there will be floods, heavy storms or severe droughts in differ-
ent areas of the world. Cutting down on exhaust fumes from vehicles could help solve
this serious problem.

Our planet is overpopulated, that’s why we are using up our natural resources —
they are not endless. So the scientists have started looking for some alternate forms of
energy such as water, wind, sunlight and even tides. These resources are clean, natu-
ral and unlimited. I’m glad that modern automobile industries make hybrids which
use electric or solar energy instead of petrol. It would definitely help protect our envi-
ronment from pollution.

There are different kinds of environmental pollution: air pollution, water pollu-
tion, land pollution. Sadly, not all human beings realize or admit that we are the ones
who cause these problems and we should be the first to stop them and protect our en-
vironment. Because of the industrial revolution the air is polluted with awful chemi-
cals; seas and oceans are poisoned with oil spills. Many rare species of flora and fau-
na are threatened with extinction.

We should be proud to live on our wonderful planet and understand that the
consequences of pollution might be terrible and affect us and our children later. We
should start recycling things made of glass, paper, plastic and aluminium. We should
stop smoking and plant as many trees as we can because they can give us more oxy-
gen. We need to drive less and use public transport in order to reduce fuel burning.

We are responsible for the situation.
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Text Ne 6.
Healthy lifestyle

Today healthy lifestyle is becoming more and more popular both with the old
and the young. People have become more health-conscious. They say that the greatest
wealth is health. And it’s so true. The healthier we are, the better we feel. The better
we feel, the longer we live.

A healthy diet is an essential part of staying healthy. We know that we should
not stuff ourselves with fast food, sweets, sausages, pastry and fat food. Due to medi-
cal research, this type of food shortens our life, it leads to obesity, heart and blood
vessels diseases, diabetes, gastric problems and lots of other serious ailments. To pre-
vent all these problems we should enjoy well-balanced home-made meals with a lot
of organic fruits, vegetables, dairy products, grains and seafood. We are what we eat.

Keeping fit and going in for sports is also important for our health. Lack of ex-
ercise in our life is a serious problem. In big cities people spend hours sitting in front
of computers, TV-sets and other gadgets. We walk less because we mainly use cars
and public transport. We certainly don’t have to be professional sportsmen, but we
should visit fitness clubs, go jogging, walk much, swim, go cycling or roller-skating
or just dance. Doctors say that regular moderate physical activity is necessary for our
body because it protects us from strokes and heart diseases, flue and obesity.

We must understand the harm of bad habits for our health. Smoking, drinking or
taking drugs mean serious illnesses and even death from lung cancer or liver diseases,
for instance. Cigarettes kill about 3 million heavy-smokers every year. Drug addicts die
very young. So | think there is no place for bad habits in a healthy way of life.

Taking a proper rest and getting enough sleep, from 8 to 10 hours daily, are al-
so great healthy habits. Sleep is the food for our brain and the rest for our muscles.
Moreover we should avoid getting nervous or worried for no reason.

Healthy way of life concerns our body, mind and soul. Healthy people live
longer, they are more successful and they enjoy their life. | believe that it’s not diffi-

cult at all to follow these simple rules, and they are worth it.
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Text Ne 7.
Customs and traditions in Belarus

Belarusian life is full of customs and traditions. Ancient rituals may be seen in
our customs and holidays. Like other countries Belarus has its own holidays. They
are of two kinds — traditional national holidays and religious holidays. National holi-
days are both — a public celebration and a personal event in the family. Some holi-
days and traditions have a religious origin, for example Christmas and Easter. A lot
of people think that New Year’s Day is the most exciting time of the year for children
and adults. The New Year has three marvelous aspects — both giving and receiving
presents, making beautiful decorations and preparing the most wonderful food. The
central decoration for New Year must be a fur-tree decorated with toys and lights.
Long before New Year’s Eve people begin to buy New Year’s cards, toys and pre-
sents. Most families see the New Year in at home. A lot of delicious food is cooked
for the night meal which usually starts at 10 o'clock. This day is a traditional family
reunion day and a special day for children. We have some special holidays. For ex-
ample, “Kupalle” is one of the most mysterious pagan holiday in Belarus. People
light bonfires, dance and sing songs around them. Kupalle is celebrated on the 7th of
July. At night, people light bonfires and perform traditional dances, sing folk songs
and jump over the fire. Bathing in the river and jumping over the fire are supposed to
be the acts of purification. Girls gather flowers and weave coronets which they wear
during the holiday and then at dawn, they throw their coronets into the river. One of
the culminating moments of the event is the search for a magic fern-flower in the for-
est, which is considered to be a symbol of love. Another interesting holiday is Bela-
rusian “Kalyady”. On “Kalyady” Belarusians like to visit each other, celebrate wed-
dings and arrange fairs. Groups of merry young boys and girls in smart clothes go
from house to house. Hosts and hostesses usually treat them to delicious things and
thank them for well-wishing and carolsinging. The main purpose of “Kalyady” is to
get rid of everything bad and to begin a new life cycle with joy and optimism. Of
course it’s very important to follow our grandparents’ traditions, because we should
know our past, our historic roots and national culture. Belarusian national culture has
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always maintained (moagnep:xuBaina) its national traditions, at the same time remain-
ing an integral part of the world cultural heritage. So we are responsible for this herit-

age and shouldn’t forget our history.

Text Ne 8.
Holidays in the USA

There are federal holidays in the USA when the government offices and some
private businesses are closed, and American people enjoy their days off. The national
favorites are Christmas and Thanksgiving Day. Christmas Day is celebrated on the
25" of December. People put up Christmas trees, decorate their homes and gardens,
send greeting cards, exchange gifts and attend church services. Children wait for San-
ta Claus to come to their houses from the chimney and leave presents under the tree
or inside their socks. Thanksgiving Day is celebrated on the last Thursday of Novem-
ber. In 1621, after a long hungry winter and severe epidemics, the Pilgrims gathered
their first bountiful harvest and they held a feast which has become a national tradi-
tion since then. Today American families gather together at their parents’ places and
serve a large home-cooked dinner: roast turkey with cranberry sauce, a pumpkin pie
and potatoes.

There are some other national holidays in the USA. The 4"of July
is Independence Day which honors the adoption of the national Declaration of inde-
pendence in 1776. On Veterans’ Day (the 11" of November) and Memorial Day (the
30" of May) the USA honor American veterans and killed servicemen of all
wars. Columbus Day is celebrated on the second Monday of October and it com-
memorates the landing of Christopher Columbus in the New World in 1492. Labor
Day is also a federal holiday on the first Monday of September when working people
hold parades to mark the end of summer. President’s Day (or Washington’s Birthday)
is celebrated on the 22" of February and it honors the first president of the USA.

Some American holidays are also observed in many countries of the world.
Among them are St. Valentine’s Day (sweethearts and lovers of all ages exchange
special greeting cards “valentines” and small presents on the 14" of February to ex-
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press their love and affection), Halloween (on the 31% of October Americans carve
jack-o-lanterns out of pumpkins and wear scary costumes and masks to frighten off
devils, ghosts and witches) and New Year’s Day (the night before the 1 of January
Americans stay awake and gather to watch fireworks and shoot off firecrackers, make
traditional New Year’s resolutions and wish each other a happy coming year).

There are some other popular American celebrations that happen every
year: Easter (which falls on Sunday in March or April), Mother’s Day (the second
Sunday in May) and Father’s Day (the third Sunday in June).

Text Ne 9.
British character

A nation is born from its land, its history, its art, its traditions and its institu-
tions. These things work together to make people what they are. But above all, a na-
tion is made up of people, and although there are things they all share, all of those
people are different. We can say there is still a “British nation,” and one of the most
characteristic features of Englishmen is their traditions, which they respect, and
which they have kept for centuries. The traditions don't only accumulate the experi-
ence and wisdom of many generations, but they bring some stability into the rapidly
changing world.

The National Character exists. It is not a myth, it's a reality. But the National
Character doesn't describe the character of every person, it describes the character of
people of nation in general. Every person has its own character, but according to the
person's belonging to some nation many traits of character are similar and these fea-
tures may be explained as the national character.

As is known in Britain there exists the accepted code of behavior. This accept-
ed code of behavior of the British people doesn't allow the straightforward expression
of what they think and feel. In contrast to Russians who prefer directness, British
people tend to understate things. A conversation in English is full of hints, half tones

and half-statements.
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British people will not particularly like to interfere in other people's affairs.
They are known to have a cult of privacy. They generally tend to keep to themselves
to hate to intrude in other people's privacy. For example, as a matter of fact, they
don't particularly like to speak about their personal matters and interests and when
they do, they always do it in an apologetic manner.

In a conversation they mostly avoid direct questions and strong dogmatic
tones, because the culturally accepted code of behavior doesn't allow asking other
people about their personal matters in a direct way. So we see that the British are
guided by the principle of non-interfering in other people's affairs.

The British see self-possession as the highest quality of human character. They
regard the free display of emotions as vulgar and antisocial. They value highly the
ability to stay calm in all kinds of situations and leave things unsaid.

In one word - British are extremely reserved people. They are also considered
to be industrious, polite, tradition-loving, courteous, honest, extremely nationalistic

and etc. They are known to have a specific sense of humor. Their humor is delicate.

Text Ne 10.
Political system of the UK

The United Kingdom is a state with a constitutional monarchy and it is gov-
erned within a parliamentary democracy. The head of the state is the monarch who is
a hereditary member of the Royal Family, and the head of the government is the
prime-minister. In practice, the monarch takes little part in the government’s work, he
or she just gets weekly oral reports from the prime-minister. The UK has a devolved
system of government. The executive power is exercised by the British government,
as well as the devolved governments of the Scottish Parliament, Welsh Assembly and
Northern Ireland Assembly. The most important departments in the government are
the Treasury, the Home Office, the Foreign and Commonwealth Office. The treasury
is responsible for raising of all taxes and the general management of the economy.
The Home Office is responsible for criminal matters, policing, and immigration. The
Foreign and Commonwealth Office is responsible for all international relationships.
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The legislative body for the UK and British overseas territories is introduced
by the Parliament of the UK, as well as the Scottish Parliament, Welsh and Northern
Ireland Assemblies. The UK Parliament consists of two legislative parliamentary
bodies, the House of Lords (the upper chamber) and the House of Commons (the
lower chamber). All legislation has to be approved by both Houses of Parliament.
The House of Commons consists of democratically elected Members of Parliament
from different political parties, while most members of the House of Lords are hered-
itary peers. General elections are held every five years.

The UK judiciary power is independent of the legislative and executive pow-
ers. The highest court is the Supreme Court of the United Kingdom.

The British parliamentary system is a multi-party system. Each of the United
Kingdom parliaments or assemblies has elected political parties. The major parties in
England are the Labour, the Conservative and the Liberal Democratic parties. Mean-

while the dominant party in Scotland is the Scottish National Party.

2.6. MeToauueckue pexoMeHaalumn

10 OPIraHU3AIUU CAMOCTOATEILHOU PadOTHhI

[Ipu opraHu3amuu caMOCTOSITENIEHON pabOThl HEOOXOJMMO YYUTHIBATH MHTE-
pecbl U moTpedHOCTH oOyJaromuxcs (00acTh nMpodeccHoHaTbHOW U HAYYHOU Jies-
TETbHOCTH, YYacTHE B MEXIYHAPOIHBIX HAYYHBIX KOH(PEPEHIUSAX U CEeMUHapax
U T.J0.).

[Tpy u3yueHN AUCUUTIIINHBI UCTIONB3YIOTCS CIEAYIONINE BUABI CAMOCTOSTEINb-
HOM pabOTHI.

— MOATOTOBKA JTOKJIAI0B, COOOIICHNH U peepaToB MO MPONUIEHHBIM TEMaM;

— TIOJITOTOBKA K TIPOBEICHUIO POJICBBIX WIIU JICTIOBBIX UTD;

— MOATOTOBKA K BBIMTOJHEHUIO JEKCUYECKUX, TPAMMAaTHIECKUX TECTOB,;

— MOJATOTOBKA K BBICTYIUICHHIO HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE HA HAyYHO- MpaKTUYe-
CKHX KOH(pEpPEHIHUAX;

— paboTa C OpUTHHATHLHBIMU HEAJANTHPOBAHHBIMU CIICITUATEHBIMU W3JAHUSMU,

- pa60Ta C ABYA3BIYHBIMH M OOHOSA3BIYHBIMU CJIOBAPSIMH,
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— pabora ¢ UHTepHEeT-UCTOYHUKAMU; KOMIIBIOTEPHOE TECTUPOBAHUE

2.7. IlpumepHbIe 3a1aHNs

JJISl CAMOCTOSITEJIbHOU Pa0dOTHI

Tema 1. CoumanbHo-0bITOBOE 00IIeHHE. TeMarnueckuid KOHTpoJb: Kpyribiit
cron: Ilpesentamusi pedeparoB: «Maraszunbl. [lokynku». MuHu-KoHDEpeHIH:
«HTepBBIO € THIOM TypucTUuecko pupmer». IlepeBon u nepeckas TekctoB Jlure-
parypa 1. Jlokmager mo Teme. 2. AyTeHTHYHBIE TpOodecCHOHATHFHO-OPUEHTHPO-
BAHHBIE TEKCTHI.

Tema 2. ConmokynbpTypHOE oOmenne. Pecyonmka benapyck. Tematndeckuid
KOHTPOJIb: Kpyrneiii cron: HamumoHanmbHBIN XapakTep M HWICHTUYHOCTb. llepeBon
tekctoB Jluteparypa: 1. Jlokmanel mo teme. 2. AyTeHTHYHBIE TPOo(deccrHoHaIbHO-
OPUEHTUPOBAHHBIE TEKCTHI.

Tema 3. CommokynsTypHOe obmienne. BenmukoOputanus. Tematnaeckuii KOH-
TpoJib: Munu-koudepenius: «HamonanbHbie Npa3gHUKU U TPATULIHHIY.

[lepeBon u mepeckas Tekcra mo 3agaHHoi Teme. Jluteparypa: 1. Jloknaasl mo
TeMe. 2. AyTeHTHYHBIE TPO()ECCHOHATEHO-OPUCHTHPOBAHHEIE TEKCTHI.

Tema 4. CoumokynbrypHoe obmenue. CIIA. TemaTtuueckuit KOHTposib: Mu-
HU-KOH(epeHus: «HannonanbHas KyJabTypa U 1eHHOcTU». Jloknanel mo teme. Ile-
PEBOJ M IIEPECKA3 TEKCTA IO 3aJaHHOM TEME.

Tema 5. ConuanbHO-KYJIBTYpHOE OOIIEHUE. 3I0POBBIA 00pa3 xu3Hu. Tematu-
yeckuil KoHTpoib: Kpyribiit cton: «[IpobieMbl mpaBuiibHOTO nutanusi». Jlurepary-
pa: 1. Jloknanel o teme. [lepeBoj u nepeckas TeKcTa Mo 3aJaHHON TeMe.

Tema 6. CounanpHo-nonuTHUeckoe obmenue. Pecnybnuka benapycs. Tema-
TUYECKUN KOHTPOJb: Munu-koHpepenuus: «[lonutudeckoe ycTpoilcTBO U cuctema
ynpasiieHus». [Jokimansl no teme. [lepeBoa u mepeckas TeKCTa Mo 3a4aHHON TEME.

Tema 7. CounanbHo-nonuTH4eckoe odbmieHue. Benukodbpuranus. Temaruue-
CKUI KOHTpPOJIb: Kpyribiit cromn: «VcTopusi aHrIMHUCKOTO napiamenTa». Jlokiaaasl 1mo

TEMC. HCpGBOI{ AYTCHTUYHBIX TCKCTOB
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Tema 8. ConmanpHo-mosmtuyeckoe obmenue. CIIIA. TemaTndeckuii KoH-
Tposib: Munu xoupepennus: «Konrpecc CHIA». Ilpesentarus pedepatoB: «Cu-

cTeMa caepxek u 0anancos». [lepeBoj u nepecka3 ayTeHTUYHBIX TEKCTOB.

2.8. Kputepum o1ieHOK BU/I0B PeydeBOM 1eATeIbHOCTH
KpuTtepuu oueHKH penenTUBHBIX BU0B pe4eBOi 1eSITeJIbHOCTH.

[lonuMaHnre OCHOBHOTO cojiep:kaHusi TeKCTOB. [loaHOTa MOHMMaHUA: ® mpa-
BWJIBHOCTH OIPEJEICHUSI TEMbl, OCHOBHBIX JACHCTBYIOMIMX JUIl, (DAKTOB, COOBITUI U
UX TMOCIEJOBATEILHOCTH; ® YCTAHOBJICHHE JIOTMYECKON/XPOHOJIOTUYECKON CBS3U
MeXIy (pakTamMu/COOBITUSIMU; ® pa3IUyE€HUE OCHOBHOW M BTOPOCTENEHHON HHGOP-
Malli¥; ® OLICHKAa HOBU3HBI/3HAYMMOCTH H3JI0KEHHBIX B TeKcTe (PakToB. TOYHOCTH
MMOHUMAHHUS: ® MPABUIBHOCTh TOHUMAHHUS JICKCUUECKUX U TPAMMATUUYECKUX CPEJICTB
B JJaHHOM KOHTEKCTE; ® pa3iauyeHue GakTUYeCKOU U OLleHOYHOW nuHpopmaruu. ['my-
OMHA MOHUMMAHMS: ® MOHMMAaHUE WU TEKCTa, OTHOIICHUS aBTOpa K COOBITHSIM U
JEUCTBYIOIINM JIMIIaM; ® OLICHKA U3JI0KEHHBIX B TEKCTE (PAKTOB, COOBITHIM, CAMOCTO-
SITeIbHBIN BBIBOJI

Kputepuu ouneHKkH NpOAyKTHBHBIX BHJI0B pe4deBOil JesATeJbHOCTH. Jluna-
JIOTUYECKask pedb ® CTENEHb peaau3alii KOMMYHUKATUBHOW 3a/1aul; ® YMEHUE UHU-
[IUUPOBATh M MOJJICPKUBATH Oeceay 10 MPeUIOKCHHON cuTyaruu/ TeMe/poodiemMe;
* OBICTPOTA PEaKIIMK; ®* YMEHUE BBIPAXaTh CBOE OTHOILICHHE/MHEHHUE; ® BHIOOP SA3bI-
KOBBIX M PEUEBBIX CPEJICTB B COOTBETCTBHH C CHTYyaIlHeH/TeMoi/ pobiemoii oOre-
HUS, ® Pa3HOOOpa3He HCIIOJIb3YEMbIX S3BIKOBBIX W PEUEBBIX CPeACTB (B IMpeaesnax
MPOAYKTHBHOTO SI3bIKOBOTO MUHUMYMa, ONPEACIIIeMOro MPOrpaMMOK); ® UCIIOIb30-
BaHME PEUYEBBIX KIIUIIE /11 OPOPMIICHUS PEIUIUK; ® JEKCUKO-TpaMMmaTuyeckas u ¢o-
HETUYECKasi MPAaBUJIBHOCTh PEUU; ® HCMOJb30BAaHUE KOMIICHCATOPHBIX YMEHHUU B
Cllyyae 3aTpyJHEHUM B OOIIEHUHN; ® KOJIMYECTBO PEILIUK.

Momnosiorudeckasi peub ® CTENEHb peain3allii KOMMYHUKATUBHOW 3a/auu; ®
JIOTUYHOCTh U TIOCJIE/IOBATEIIbHOCTh BBICKA3bIBAHUS; ® 3aBEPIICHHOCTh BBICKA3bIBA-

HUA, ®* YMCHHC BBIPpAXaTh CBOC OTHOHIeHI/Ie/MHeHI/Ie; ¢ HCIIOJB30BAHHUEC aJCKBATHBIX
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CBSIBYIOIIUX AJIEMEHTOB; ® BBIOOP S3BIKOBBIX M PEUEBBIX CPEICTB B COOTBETCTBUU C
cuTyaruei/Temoi/ mpooieMoit oOIIeHHS; ® Pa3HOOOpa3He HCIIOJIb3YEMBIX S3BIKOBBIX
U pEUeBBIX CPEACTB (B Mmpejesiax MPOAYKTHBHOTO SI3bIKOBOTO MHHHUMYMa, OIPEIeIIs-
€MOr0 MPOrpaMMON); ® JIEKCHKO-IpaMMaTH4eckass U (hOHETHUYECKas MPaBUIBHOCTh
peuH; * WCIOIb30BaHNE KOMIICHCATOPHBIX YMEHUU B ClIydae 3aTpyIHCHUU B OOIIIe-
HUU; ® OETJI0CTh peuH; ® 00bEM BBICKA3bIBAHMUSI.

KpuTtepuu o1ieHKH NUCbMEHHOI pe4Hd * COOTBETCTBHE MUCHMEHHOTO BBICKA-
3pIBAaHUSI KOMMYHUKATUBHOW 3ajave; ® JIOTHYHOCTH, MOCIICIOBATEIHBHOCTh M CBS3-
HOCTHh TUCHMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS; ® BEIOODP S3BIKOBBIX M PEUEBBIX CPEJICTB B COOT-
BETCTBHH C PEIIaeMOl KOMMYHUKATHBHOM 3a7adeii; ® pa3HOOOpa3ue MCIOIb3YEeMbIX
SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX CPEACTB (B Mpe/eax MPoyKTHBHOTO S3BIKOBOTO MHHAMYMA,
OIPEICISAEMOr0 MPOTrpaMMON); ® JIEKCHKO-TpaMMmaTHdeckas u opdorpadudeckas

MpaBUJIIBHOCTH MHCbMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS, ® 00BbEeM MUCHbMEHHOTO BBICKA3hIBAHHS.
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3. BCIOMOT ATEJIbHBIN PA3JIEJI

IlepeyeHb OCHOBHOM JIUTEPATYPHI

1. bennenkas, M. E. IIpaktuka nuceMeHHOW aHTIIMKCKON peun = Practice of
written English : nmocodue mis crymentoB By3oB / M. E. bennenkas; mom pen.
P. K. ®acrosen. — u3a. 2-e. — Munck : Terpa Cucremc, 2011, — 160 c.

2. Ipo3noB, M. B. AHIIHMICKHIA S3BIK B CPEJCTBaX MacCOBOH HMHGOPMAIIUH .
yuebHoe nocooue / M. B. [Iposnos, U. H. Ky3pmuu. — Munck : M3natensctBo ['peB-
mosa, 2011. — 256 c.

3. Mucyno, E. A. [lepeBoa aHTHIICKOTO SI3bIKA HA PYCCKHHA : MPAKTUKYM :
yueOHoe mocooue / E. A. Mucyno, U. B. lllabneiruna. — 2-e u3j., gon. — MUHCK :
ABepcas, 2013. — 256 c.

4, C60pHI/IKI/I AYTCHTUYHBIX TCKCTOB IO CIICINAJIbHOCTAM.
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IlepeyeHb TOMOJIHUTEIBHOU JTUTEPATYPHI

1. Dooley, J Grammarway 3 /J. Dooley, V. Evans. ExpressPublishing, 2011.
—-250 c.

2. The World Encyclopedia (International). M. Volume 13.= USA : World
Book International. — 766 p.

3. ®dacrosen, P. B. IlpakTtuka anrmuiickoit peun = English Speech Practice:
1-it kypc : yuyebHOe mocoOue isi CTYACHTOB CleluanbHOCTH «COBpEeMEHHBIE UHO-
ctpannbie s3piku» /| P. B. ®@actoBen [ ap.]. — Munck : Terpa Cuctemc, 2011. —
480 c.

4. dacrosern, P. B. IIpaktuka anrmuiickoit peum = English Speech Practice:
2-%1 Kypc : yuyeOHOe mocobue i CTYACHTOB CHEIUanbHOCTH «COBpPEMEHHBIE HHO-
ctpannbie s3b1ku» / P. B. ®acroBen. [u ap.]. — Muuck : Terpa Cucremc, 2011. —
400 c.

5. Xsemuens, JI. B. I'pammatuka anrauiickoro si3eika / JI. B. XBemuens. —

Munck: U3gatensctBo I'peprona, 2013. —480 c.
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Komnvromepnule cpeocmea ooyuenus

HanMeHoOBaHNE NIPOrPaMMHOIO IIPO-

Bun TyKTa Ha3HA4YECHUE
Kommerotepras  |«Reward InterN@tive» Macmillan AIIEKTPOHHBIN y4eOHUK
Iporpamma Publishers Limited
Kommerotepras  |«English Platinum» TOO «Myneti-  |00ydaromiast mporpamma
IporpaMma Menna TexHomorum»
Kommnerotepnas  |«IIpodeccop Xurrunc. AHrmickuid  |0oOydaromias mporpamma
nporpamma o0e3 aknenral!». HUL «Istrasoft»
Kommetorepras |EBC (English Business Contracts) o0ydaroIas mporpam-
porpamma TOO «Menunaxayc» Ma
Kommerotepras  |«LingoFox» , Hot Potatoes WHCTPYMEHTAJIbHAS
npoTpamMma MpOTpaMMBI IS CO3/ia-
HUS YIPAXHEHUHN U Te-
CTOBBIX 3aIaHUM
Wurepuer-caiit  |www.wikipedia.org (anrmuiickuii DHITUKJIOTICNS
SI3BIK)
WurepHer-caiit  |Www.britanica.org (anrmaiickuii SHITMKITOTIeHs bprTa-
SI3BIK) HHH

WNurepuer-caiit

www, englishclub.net (anrmmiickuit
SI3BIK)

0OyyJarolme TeCThl

WNurepuer-caiit

www.english-to-go.com (anrmuiickuii
SI3BIK)

MH(OPMAITMOHHBIN CalT
JUISL CAMOCTOSATEIIBHOU
paboTHI

HNurepner-canr

www.globalenvision.ore (anrmiickmii
SI3BIK)

MH(OPMAITMOHHBIN CalT
JUISL CAMOCTOSATEIIBHOU
paboThI

HNurepner-canr

www. Irs.ed.uiuc.edu/Impact/ (au-
TJIMACKUH SI3BIK)

MH(OPMAITMOHHBIN CalT
JUISL CAMOCTOSATEIIBHON
paboThI

KommnbrotepHas
rporpamma

MyinbTUMEnUIiHASA TTPE3EHTALNs Kyp-
ca
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YACTHOE YYPEXJIEHNUE OBPA3OBAHUA
«AHCTUTYT COBPEMEHHBIX 3HAHU UMEHHU A M.IIIMPOKOBA»

YTBEPX/IAIO

Pexrop MHcTuTyTa coBpeMeHHbIX 3HaHuil umenu A.M.Ilupokosa

A.J1.Kanuios
26.06.2023

Perucrparnmonnsiii Ne VJ[-02-44/yq.

3.1. YueOHasi nporpaMmmMa

WHOCTPAHHBIN SI3BIK (o0uee BaageHne)

YueOHas mporpamMma yupexIeHuUs BBICIIEr0 00pa30BaHus 10 YYeOHOH JUCIUILTUHE
IUISL CIIELUANIbHOCTEN !
6-05-0215-02 «My3bIKaTbHOE UCKYCCTBO ICTPAIHI»
6-05-0215-10 «KommbroTepHas My3bIKa»
6-05-0314-03 «CounanbHO-KyIbTYPHBIH MEHEIXKMEHT U KOMMYHHKAIHI»

2023 r.
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YyeOHasi mporpaMma CoCTaBiI€Ha Ha OCHOBE OOpa3oBaTEbHBIX CTAHIAPTOB
BeIcIero obOpaszoBanusi: OCBO 6-05-0215-02-2023, OCBO 6-05-0215-10-2023,
OCBO 6-05-0314-03-2023 nmo cnenuaipHOCTsIM: 6-05-0215-02 «My3bikanbHOE HC-
KYCCTBO 3CTpajsr», 6-05-0215-10 «KomnberotepHas my3bika», 6-05-0314-03 «Coru-
AJIbHO-KYJIbTYPHBIH MEHEDKMEHT M KOMMYHHUKAIIMU» M YYCOHBIX TUIAHOB IO CIICIH-
ATLHOCTSIM

COCTABUMTEJIb:

B.B.HoBukoB, crapummii npenojaaBateiib Kapeapbl MEKKYIbTYPHON KOMMYHHKAIUU
YactHoro yupexzaeHuss oOpa3oBaHus «MHCTUTYT COBpEMEHHBIX 3HAaHUW HMEHU
A.M.IlIupokoBa»

PELHEH3EHTDI:

N.E.Nno3emiieBa, noneHT Kadeapbl COLMAIbHO-TYMaHUTAPHBIX TUCHUILUIMH U Me-
He/DKMeHTa YacTHOro yupexaeHus o0pa3oBaHus «HCTUTYT COBPEMEHHBIX 3HAHUUI
nMmeHn A.M.InpokoBa», KaHIUIAT KYJIbTYpPOJIOTHH;

A.I'.Topxok, noUeHT Kadeapsl TEOPUU U HPaKTUKU NepeBoja (akyiabTeTa COIHO-
KYJIbTYPHBIX KOMMYHUKalUi beaopycckoro rocyjapcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA, KaH-
auaat (pUIoNOrM4ecKuX HayK, JOLCHT

PEKOMEH/IOBAHA K YTBEPXJIEHUIO:

Kadenpoit MexXKyIbTypHON KOMMYHUKAMU YacTHOro yupexaeHuss oOpa3oBaHUS
«MHCTHTYT cCOBpeMeHHbIX 3HaHni nmeHn A.M.IIIupokosa»
(mporokoit Ne 11 ot 30.05.2023);

Hayuyno-meToanueckuM coBeToM YacTHOro ydpexjeHusi oOpazoBaHusi «MHCTUTYT
coBpeMeHHbIX 3HaHuil nmeHn A.M.IllupokoBa»
(mpotoxoist Ne 5 ot 26.06 2023)

69



HOACHUTEJIBHASA 3AIIMCKA

Heap yueOHOM mucruIuIMHbl «MHOCTpaHHBINA S3bIK (0OIIee BiIaJeHUE)» — HC-
MOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIN S3BIK KaK CPEICTBO MPO(EeCCHOHATBLHOIO M MEKIUYHOCT-
HOTO OOIIIEHHS.

JIoCTHXKEHUE LIENH MPETIONAracT PeaTu3alnio CICIYOMNX 3a/1a4:

nosnasamenvHol, TMO3BOJSIONICH chopmMupoBaTh MpeAcTaBieHHe 00 oOpase
MHUpa KakK [EeJIOCTHOW MHOTOYPOBHEBOM cHCTeMe (3THUYECKOH, S3bIKOBOM, COIMOKYJIh-
TYpHOH M T. I1.); YPOBHE MaTepUAILHOW W JYyXOBHOW KYJIBTYpBI, CUCTEME IICHHOCTEH
(penuruo3Ho-PpmIocoHCKHUX, ICTETUICCKUX U HPAaBCTBEHHBIX); OCOOCHHOCTAX Tpodec-
CHUOHAJILHOM JIEATEIbHOCTH B COU3y4YaeMbIX CTPAHAX;

pazsusaroujeti, 00eCreunBaONIE PEYEMbICIUTENbHbBIE U KOMMYHHUKATUBHbIE
CITIOCOOHOCTH, pa3BUTHE TMaMATH, BHUMaHUS, BOOOpakeHHs, (OopMUPOBAHHUE MOTPEO-
HOCTU K CAMOCTOSATEIHLHON MO3HABATENIbHOM JEATEIIbHOCTH, KPUTUUYECKOMY MBIIILIE-
HUIO U peIieKCcuH;

gocnumamenvHol, CBA3aHHOU ¢ (GOopMUpPOBaHUEM OOIIECYETOBEUYECKUX, 00-
IICHAIIMOHAJIBHBIX U JIMYHOCTHBIX I[EHHOCTEH, TaKUX KaK T'YMAHUCTUYECKOE MUPO-
BO33pEHUE, YBAXKECHUE K IPYTUM KyJIbTypaM, NaTPUOTU3M, HPABCTBEHHOCTb, KYJbTY-
pa oOIIeHUSI.

NHocTpaHHbIN A3BIK TOJDKEH BBIMOJIHATH PAJNl CASAYIOMMX (PYHKIUN: MO3HABA-
TEIbHYIO0, PETryJSITUBHYIO, LIEHHOCTHO-OPUEHTALIMOHHYIO. DTO OCYIIECTBISETCS IO-
CPEICTBOM B3aMMOCBSI3aHHOTO OOy4YEeHHUs BCEM BHJA PEUYEBOM JI€STEILHOCTU U OBJIA-
JICHUSI TEXHOJIOTUSAMH SI3IKOBOTO CAMOOOPa30BaAHUS.

B kayecTBe cTpaTternyeckoil MHTErpaTUBHOM KOMIETEHIIMU B Mpoliecce o0yue-
HUSI UHOCTPAHHBIM SI3bIKAM BBICTYIIA€T KOMMYHUKAMUBHASL B €[IMHCTBE BCEX COCTaB-
JSIOIIKUX:  S3BIKOBOM, pEUYEBOM, COIMOKYJIbTYPHOM, KOMIIEHCATOPHOH, y4eOHO-

MMO3HABATEIBHOM KOMIICTCHIINH.
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B pesynprate nuzyueHus yaeOHOM TUCIUIUIUHBI CTYACHT JOJDKEH:

3HATh:

OCOOCHHOCTH CHCTEMBI H3y4aeMOro WHOCTPAHHOTO S3blKa B ero (hoHeTHhye-
CKOM, JIGKCHYECKOM M IPaMMaTHYECKOM acleKTax (B CPaBHEHUH C POJIHBIM S3BIKOM);

COIIMOKYJIBTYPHBIE HOPMBI OBITOBOTO M JIEIOBOTO OOIICHHS, a TaKKe IpaBuia
pPEUYEeBOr0 PTHKETA, KOTOPHIE MO3BOJSAIOT CHENHATUCTY d()()EKTUBHO MCTIOIB30BATH
MHOCTPAHHBIN SA3bIK KaK CPEACTBO OOIICHHS B COBPEMEHHOM MOJIUKYIBTYPHOM MUpE;

UCTOPHIO U KYJIBTYpY CTPaH H3y4aeMOro si3bIKa;

yMeThb:

BECTH OOIIEHHNE COIMOKYIBTYPHOTO U MPO(PECCHOHATBHOTO XapaKTepa;

YUTATh U MIEPEBOAUTDH JIUTEPATYPY MO CHEIUATBHOCTH;

NUCHMEHHO BBIpaXKaTh CBOM KOMMYHHKATHBHBIE HaMEpPEHHS B Pa3IUYHBIX
chepax;

MOHUMATh AYTCHTUYHYIO HHOS3BIYHYIO PeUb HA CITyX;

UMeTb HABBIKH:

BJIQJICHUS CTPATETUSMU PA3IMYHOTO BUJAAMU UYTEHUS U HABBIKAMH BOCTIPUSTHS
peun Ha CIyX;

HAXOJUTb KOHKPETHYIO HH()OPMAIIHIO B KOHTEKCTE;

BOCIIPMHUMATh HA CIIYyX WHOS3BIYHYIO PEUb B €CTECTBEHHOM TEMIIE.

OcBoeHre AMCHUIUIMHBI O0ecrieunBaeT (GOpMUPOBAHUE CIEAYIOUICH yYHUBeEp-
caabHoi kKommeTeHuuu: YK-3. OcymecTBiIsITh KOMMYHHKALIMM HAa HHOCTPAHHOM
S3BIKE JUIS PEIICHUS 3/1a49 MEKIMYHOCTHOTO U KYJIBTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBUS.

Ha yuyeOHyrO AMCUUIUIMHY OYHOW (IHEBHOI) (OPMBI MOTYUYCHHS BBICIICTO
oOpa3oBanus BbigeneHO Bcero 192 wyaca, w3 Hux 80 ayaWTOpHBIX Yacos
npakThuueckue 3aHATHs. [Ipomexxyrounas artectamms — 3a4deT, OSk3aMeH. Ha
CaMOCTOSITENbHYIO- paboTy oTBeaeHo 112 uacoB. Ha yueOHyIO AMCHMIUIMHY IS
3a04HO# (hopMBl MOMydeHHs BbIciiero oOpa3oBaHus BbaeneHo Bcero 192 waca, u3
HuxX 20 ayTUTOPHBIX YacoB MpaKTUYeCKHue 3aHATHA. Ha caMocTosITenbHYI0 padoTy
oTBeZieHO 172 gaca.

HpOMC)KYTO‘-IHaH aTTeCranusa — 3a4€T, DK3aMCH.
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COILEPKAHUE YYEBHOI'O MATEPHAJIA

Tema 1. ConuajbHO OLITOBOE 001IIEeHUE

JInyHOCTHBIE XapaKTepUCTUKHU CTyAeHTa. buorpaduueckue cBeaeHus, yBieue-
HUd, XapakTtep, xo00u. Hanucanue pestome. Cutyariuu ObiToBOro oOienus. Ilyre-
LIECTBUE. adPONOPT, BOK3aJI, rOCTUHHULA, Takcu. [lokynku. Marazuael. Hannonasb-

Has KyxHs. B pecropane. Y Bpaua.

Tema 2. Couuoky/abTypHOe 001IeHHE

PecnyOnuka benapych. HanmonaneHast kynbrypa U ieHHocTH. HanrionanbHbie
TpaJULINU U NTpa3aHuKy. HanmoHanbHbIN XapakTep U UAEHTUYHOCTD.

Benukobpuranus. HaunonanbsHas KyabTypa u lieHHOCTU. HanpoHnaneHble Tpa-
IULIMY U TIpa3JHUKA. HallmoOHaIbHBINA XapaKTep U UACHTUYHOCTD

CHIA. HaumonanbpHasi KyJIbTypa W LIEHHOCTHM. HanuoHaibHBIE Tpaguluu W
npa3aHUuKU. HannoHanbHbIN XapakTep U UACHTUYHOCTD.

CoUMOKyIBTYPHBIN OPTPET COBPEMEHHON MOJIOICKHU.

TexHu4eckuil mporpecc v MKOJIOruIYecKas KylabTypa. 3J0pOBbI 00pa3 KU3HHU.

Tema 3. ConuajbHO-HOJIUTHYECKOE O0IIEHUE

PecnyOnuka  bemapyck.  Ilomutuueckoe  yCTpOMCTBO W COLMAIBHO-
MOJIUTUYECKUN PO UJIb.

BenukoOpuranus. [lonuTudyeckoe yCTpPOMCTBO U COIUATBHO-TIOJUTUYECKUN
npoQuib.

CHIA. [Tonutnyeckoe yCTpOMCTBO U COIUATBHO-TIOTUTUYECKUN TPOPUITE.
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YYEBHO-METO/IMYECKASI KAPTA 1O YYEBHOM JUCHUITJIMHE
ouHasi(THeBHAas1) ¢oopMa MOTyYeHHsI BHICIIIEr0 00Pa30BaAHUS
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1 cemecTp
|.Monyap conuaabHOr0 00IIeHHST
1.CounayibHO-0bITOBOE O0LICHHE
1.1 | JIuuHOCTHBIE XapaKTepUCTUKH CTyJeHTa. buorpaduueckue 4 4 OcH. YCTHBIN
CBEJICHUS, YBIICUCHHS, XapakTep, Xxo00u. Hanucanue pestome [2,3] OIpocC
1.2 | Curyanmu 6bToBOTO O01IEeHUs. [TyTemecTBue: asponopt, BOK- 2 4 OcH. YCTHBII
3aj1, TOCTHHHIIA, TAKCH [3] OTpocC
1.3 | Curyanuu 6s1ToBOTO 001EeHus. [Tokynku. Mara3unsl 2 4 Jorm. YCTHBII
[3] OTIpoC
14 Curyanuu 6s1ToBOTO 001IeHUs. HarmonansHas KyxHs. B pe- 5 4 Jom. YCTHBIN
' CTOpaHe [3,4] OTIpoC
15 Curyanun ObITOBOTO 00IICHHS. Y Bpaya 2 2 Jom. [3] | ycTHbII
' ompoc
2. CouHoKyJbTYpHOE O0IIeHUEe
21 Pecniybnuka benapycs. HanmonanbHast KyabTypa v IEHHOCTH 6 4 OcH. YCTHBIN
' [1,2] OTIpOC
2.2 | Pecnyonuka benapycs. HaronanbHble Tpaauiuy U Mpa3aHu- 4 2 OcH. YCTHBII
KH [2,3] OTpoC
2.3 | Pecnnybnuka benapycs. HarpoHaneHbli XapakTep U WICHTHY- 4 4 OcH. TECT
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HOCTb

[3]

2.4 | BenukoOpuranus. HanmoHaneHast KyIbTypa U HIEHHOCTH 6 6 Jon. [2] | ycTHBri
OTIpoC
2.5 | BenukoOpuranus. HannonaneHble TpAAUIMK U TPa3JHUKH 4 4 Jon. [2] | ycTHBri
OTIpoC
2.6 | BenukoOpuranus. HannoHanpHbIN XapakTep ¥ MISHTUYHOCTh 4 6 Jomn. [3] | rect
IIpoMe:xxyTOYHASA aTTECTALUA 12 3auer
Hroro: 40 56
2 cemecTp
2.7 | CIIIA HammonanpHasi KynbTypa ¥ IICHHOCTH 4 4
2.8 | CIIA. HaunoHanbHbBIE TPAIUIMH U MPA3JHUKH 4 2 OcH. YCTHBII
[3] OTpocC
2.9 | CIIA HauuoHanbHBIN XapakTep U UAEHTHYHOCTh 4 2 OcH. [3] | ycTHBIH
oIpoc
2.10 | CounoKynbTypHBIA MMOPTPET COBPEMEHHON MOJIOICKH 4 OcH. [2] | ycTHBIi
OTIpoC
2.11 | TexHu4yeckuil MpOrpecc M KOJIOTHUYECKas KyJIbTypa 6 OcH. YCTHBII
[2,3] OTIpOC
2.12 | 3n0poBelit 00pa3 KU3HU 6 2 OcH. [2] | ycTHBIi
OTIpoC
3.ConHanbHO-NOJHTHYECKOe 00IeHne
3.1 | Pecnyonuka benapyce. [lonmutiudeckoe ycTpoWCTBO i COLM- 4 2 OcH. TeCT
JIbHO-TIOJIUTUYECKUH PO hUIIh [1,3]
3.2 | BenukoOputanus. [lonurnueckoe ycTpoiicTBO M COMUANBHO- 4 4 OcH. [3] | Tect
MOJUTHYECKUI npodub
3.3 | CIIA IMomutudeckoe yCTPOUCTBO U COITUABHO- 4 4 Och. TeCT
HOJUTUYCCKUI PO PHITH [3]
IIpoMe:kyTOUHasl aTTEeCTALUSA 36 DK3aMeH
Hroro: 40 56
BCEI'O: 192 yaca 80 112
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YYEBHO-METOJ/IMYECKASI KAPTA IO YYEBHOM JUCHAIIJINHE
(3aouyHasi popMa moJIyueHus BbICIIEr0 00pa30BaHUsL).

KonnuecTBo ayAUTOPHBIX HacOB
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
1 cemectp
|.Monyab coHHaTbHOT0 00IIEHH ST
1.CounayibHO-0bITOBOE O0LICHHE
1.1 | Curyammu 6b1ToBOTO O0MIEHU. [TyTemecTBue: asponopt, BOK- 2 12 OcH. YCTHBII
3aj1, TOCTHHHIIA, TAKCH [3] OTpocC
1.2 Cutyanuu 6s1ToBOTO 001IeHus. HarmonansHas kyxus. B pe- 5 12 Jom. YCTHBIN
' CTOpaHe [3,4] OTIpoC
2. CounoKyJbTYpHOE O0IIeHUEe
21 Pecniybnuka benapycs. HanmonanbHast KyabTypa U IEHHOCTH 2 14 OcH. YCTHBIN
' [1,2] OTIpOC
2.2 | BenukoOpuranus. HanmoHaneHast KyJbTypa W HEHHOCTH 2 14 Jon. [2] | ycTHBri
OIpoc
2.3 | CIIIA HaumoHnasipHas KylnbTypa M IEHHOCTH 2 16 Jon. [3] | rect
IIpoMe:xyTOYHASA aTTECTALUA 12 3auer
Hroro: 10 80
2 cemecTp
2.4 | CoMOKyIbTYPHBIHI MOPTPET COBPEMEHHON MOJIOICKHU 2 10 OcH. [2] | ycTHBIH
oIpoc
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2.5 | 3nopoBsiii 00pa3 KU3HU 2 10 OcH. [2] | ycTHBIi
0IIpocC
3.ConHanbHO-NOJHTHYECKOe 00IeHne
3.1 | Pecnnyonuka benapycs. [lonutinueckoe ycTpoHCTBO M COIH- 2 14 OcH. TECT
JIbHO-TIOJIUTUYECKUH PO HUIIh [1,3]
3.2 | BenukoOputanus. [loaurnueckoe ycTpoiicTBO M COLUATBHO- 2 12 OcH. [3] | Tect
MOJUTHYECKUI nPodub
3.3 | CIIA IMonuTudeckoe yCTPOUCTBO U COITHAILHO- 2 10 OcH. TeCT
TOJUTUYCCKUI MTPOPHITH [3]
Hroro: 10 56
3 cemecTp
| IpomeskyTounas aTrecTanus 36 DK3aMeH
BCEI'O: 192 yaca 20 172
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NHPOPMAINMOHHO-METOANYECKASA YACTb

3.2. IlepedyeHb OCHOBHOM JIUTEPATYPbHI

1. bengenkast, M. E. IIpakTrka nucbMeHHOM aHTInlickoi peun = Practice of
written English: moco6ue mist crynentor By3oB / M. E. Bennenkasi; mon penakiueit
P. K. ®dacrosen. — u3a. 2-e. — Munck : Terpa Cucremc, 2011. — 160 c.

2. Ipo3noB, M. B. AHriuiickuii S3bIK B CpeJICTBaX MacCOBOH HMH(OpMAIIHH:
yueOHoe mocobue / M. B. JIpo3nos, U. H. Ky3pmuu. — Munck @ M3narensctBo ['pes-
mosa, 2011. — 256 c.

3. MucyHo, E. A. TlepeBoa aHTTTUHCKOTO S3bIKA HA PYCCKUMN: MPAKTHKYM:
yueOHoe mocooue / E. A. Mucyno, U. B. [llabneiruna. = 2-¢ u3a., gon. — MUHCK :
Asepcas, 2013. — 256 c.

4, C60pHI/IKI/I AYTCHTUYHBIX TCKCTOB O CIICHNAJIbHOCTAM

3.3. [lepevyeHnb TONMOTHUTEIBLHOM JTUTEPATYPBI

5. Dooley, J Grammarway 3/ J. Dooley, V. Evans. ExpressPublishing, 2011.-
250 c.

6. The World Encyclopedia (International). M. Volume 13. — USA: World
Book International. — 766 p.

7. ®acrosen, P. B. [Ipakruka anrmuiickoi peun = English Speech Practice: 1-i
Kypc: yueOHOe Moco0ue IUIsl CTYACHTOB crieuanbHOCTH «COBpEeMEHHBIE WHOCTPAH-
Hble si3pikH» / P,/ B. ®@actoBern [u np.]. — Munck : Terpa Cucremc, 2011. - 480 c.

8. ®acroser, P. B. IIpaktuka anrnuiickoit peun = English Speech Practice: 2-it
Kypc: yuedHOe Moco0ue ISl CTYACHTOB crienuanbHOCTH «COBpEeMEHHBIE WHOCTPAH-
Hble si3pikE» / P B. ®actoBen. [u ap.]. — Munck : Terpa Cuctemc, 2011.— 400 c.

9. XBenuens, JI. B. I'pammatuka anrmuiickoro si3eika / JI. B. XBeguens. —

Munck: U3gatensctBo I'peprona, 2013. — 480 c.
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Komnvromepnule cpeocmea ooyuenus:

HanMeHOBaHNE NPOrPaMMHOIO IIPO-

Bun TyKTa Ha3Ha4YeHUE
Kommbrotepras  |«Reward InterN@tive» Macmillan AIIEKTPOHHBIN y4eOHUK
Iporpamma Publishers Limited
Kommerotepras  |«English Platinum» TOO «Mynbtu-  |oOydaromiast mporpaMmma
IporpaMma Menna TexHomorum»
Kommnbrotepnas |«lIpodeccop Xurrunc. AHMumickuid  |oOydatomias mporpamma
nporpamma o0e3 aknenral!». HUL «Istrasoft»
Kommetoreprass |[EBC (English Business Contracts) 00ydaroIas mporpam-
rporpamma TOO «Menunaxayc» Ma
Kommerotepras  |«LingoFox» , Hot Potatoes WHCTPYMEHTAJIbHAS
npoTpamMma MpOTPaMMBI IS CO3/ia-
HUS YIPAXHEHUHN U Te-
CTOBBIX 3aIaHUM
Wurepuer-caiir  [www.wikipedia.org (anrmuiickuii DHITUKJIOTICNS
SI3BIK)
WurepHer-caiit  [www.britanica.org (anrmaiickuii SHITMKIIOTIeHs bprTa-
SI3BIK) HHH

WNurepuer-caiit

www, englishclub.net (anrmmiickuit
SI3BIK)

00y4arolme TeCThl

WNurepuer-cait

www.english-to-go.com (anrnmuiickuii
SI3BIK)

MH(OPMAITMOHHBIN CalT
JUISL CAMOCTOSATEIIBHON
paboThI

HNurepner-canr

www.globalenvision.ore (anrmiickmii
SI3BIK)

MH(OPMAITMOHHBIN CalT
JUISL CAMOCTOSATEIIBHON
paboThI

WNurepner-canr

www. Irs.ed.uiuc.edu/Impact/ (au-
TJIMACKUH SI3BIK)

MH(OPMAITMOHHBIN CalT
JUISL CAMOCTOSATEIIBHON
paboThI

KommnbrotepHas
porpamma

MynbTUMEnMIiHASA TTPE3ECHTALNs Kyp-
ca
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TPEBOBAHMUA K BBITTOJIHEHUTO
CAMOCTOATEJBHOU PABOTBI CTYAEHTOB
ouHasi (THeBHas) ¢popMa MoJIyYeHHs BLICHIEro 00pa3oBaHus

Ne | HasBanue pas- Kon-Bo 3aganue ®dopwma BbI- Llens u 3anma-
/i | jgena, TEMBI JacoB Ha MOJIHEHUS ya CPC
CPC
1. | CounanabHo- 18 Xsenuend, JI.  B. | IlogroroBkau | dopmupoBa
ObITOBOE 00111e- I'pamMmaTuKa aHIIMi- | BBINOJHEHHE | HUE MHTEpeca
HHE ckoro si3pika / JI. B. | mpakTHueckux K y4eOHo-
XBenueHd. — MuHCK: 3a1aHu I [103HABATEIIb
N3parensctBo I'pes- HOU JesTElb-
nosa, 2013. — 480 c. HOCTH
I'n.1, c.6-11, ynp. 1-
22
CocraBieHue pe3romMe
2. | CoumokyabTyp- 10 Xsenuens, JI.  B.'| IloaroroBka u | dPopmupona
HOe o01IeHue I'paMmaruka aHIIMi- | BBIIOJIHEHWE | HHME MHTEpEca
Pecniybnuka be- ckoro si3bika / JI. B. | mpakTtuueckux | K y4eOHO-
Japych XBenueHs. — MHUHCK: 3aaHui [I0O3HaBATEINb
N3narensctBo I'pes- HOU JesTelb-
nosa, 2013. — 480 c. HOCTH
I'n.3, c¢.34-38
3. | Coumnokyan- 16 The World Encyclo- | IToarotoBka u | ®opmuposa
TypHOe  o0uIe- pedia (International). | BeImonHEHMEe | HHE MHTEpeca
HHe M. Volume 13. - MPAaKTUYECKUX | K yueOHO-
Benukobputa USA: World Book 3alaHui MO3HABATEIb
HUS International. — 766 HOM JIeSITEIh-
p. 'n.6 HOCTH
4. | IlpomexyTou 12 3auer
Hasl aTTecTalusA
5. | CoumoxyJib- 8 The World Encyclo- | IToarotoBka u |  OOydenue
TypHOe o0ue- pedia (International). | BbImoONHEHHE | OCHOBaMm ca-
HHe M. Volume 13. - MPAKTUYECKUX | MOCTOSTEINb
CIOA USA: World BooklIn- 3aJaHu’ HOTO IUTaHHU-
ternational. — 766 p. poBa
I'n.8 HUS U Opra-
HU3aluu co0-
CTBEHHOTO
y4eOHOTO
Tpyna
6. | Coumokyn- 2 @actosenr, P. B.|IloaroroBkau | OOyueHue
TypHOe  00mie- IIpakTuka  aHITIMH- | BBIIOJHEHHE | OCHOBAM Ca-
HHe ckoil peunm = English | mpaktuueckux | MocTosTEnb
310poBEIil 00pa3 Speech Practice: 1-it 3alaHui HOTO TUTIaHU-
KHU3HU Kypc: y4ueOHOE moco- poBa
Oue AN CTYIEHTOB HUS U opra-
cnenuansHoctu «Co- HU3aluH co0-
BpPEMEHHBIE UHO- CTBEHHOTO
CTpaHHBIC SI3BIKH» /[ y4eOHOTO
P. B. ®dacrosen [u Tpyaa
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ap.]. - Munck: Terpa

Cucremc, 2011-480
C.
I'n.4, ¢.52-61

ConunanbHo- 2 Xsenquens, JI. B.|IlogrotoBkau/| OOyueHue
MOJMTHYECKOe I'pamMaruka aHrnuii- | BBINOJIHEHUE OCHOBAaM ca-
o0menne Pec- ckoro si3bika / JI. B. | mpakTHUECKHX |  MOCTOSTEINb
nybnuka bema- XBequeHs1. — MUHCK: 3aJaHuN HOTO IJIaHU-
pych N3parensctBo I'pes- poBa
nosa, 2013. — 480 c. HUS U Opra-
I'n.3, c.46-52 HU3AIHH CO0-
CTBEHHOTO
y4eOHOTO
Tpyna
ConmajbHo- 4 The World Encyclo- | [ToarotoBka u | OOyueHue
MOJTHTHYECKOE pedia (International). | BeImolHEHHE | OCHOBaM ca-
o01IeHue M. Volume 13. - MPAKTUYECKUX | MOCTOSTEINb
Benukobputa USA: World Book 3alaHui HOTO TUTaHU-
HUS International. — poBa
766 p.I'n.6 HUS U Opra-
HU3aluH co0-
CTBEHHOTO
y4eOHOTO
Tpyna
ConuanabHo- 4 The World Encyclo- | TToarotoBka u | Pa3Butue mo-
MOJTHTHYECKOE pedia (International). | BeImoNHEHHE 3HaBaTeb
ooeHue M. Volume 13. — MPAKTUYECKHUX | HBIX CIIOCO0-
CIIOA USA: World Bookln- 3alaHui HOCTEH 1
ternational. — 766 p. OCBOCHUE
I'n.8 IIPUEMOB
npoiiecca 1o-
3HAHUS
IIpomesxyTou 36 DK3aMeH

Hasl aTTecTanus
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TPEBOBAHUS K BHIMOJHEHUIO CAMOCTOSITEJABHOMN PABOTBI
CTYJIEHTOB

(3aouHas popMa MoTy4eHHUsI BHICIIIETO 00pa30BaHUsl)

Ne | HasBanue pas- Kon-Bo 3aganue ®dopwma BbI- Llens u 3amaga
/i | jgena, TEMBI JacoB Ha MHOJIHEHUS CPC
CPC
1. | CounanabHo- 24 Xsenuens, JI. B. | [logrotoBka u | @opmupoBanue
ObITOBOE 00111e- I'pamMmaTuka aH- | BBIIIOJIHEHUE MHTEpeca K
HHe TJIMACKOTO SI3BIKA | MIPAKTUYECKUX yuebHo-
/ J1. B. XBenueHsl. 3a1aHuI [103HABATEIIb
— Munck: M3pa- HOU JIESTEIIBHO-
TenscTBO  I'pes- CTH
mosa, 2013. — 480
C.
I'n.1, c.6-11, ynp.
1-22
CocraBnenue pe-
3I0M€.
2. | Coumnokyab- 14 Xsenuens, JI. B. | Ilogroroska u | dopmupoBanue
TypHOe  o01Ie- I'pammaruka <aH- | BBITOJHEHHE UMHTEpeca K
HHe TJIMACKOTO SI3BIKA | MIPAKTUYECKUX y4ueOHo-
Pecnyonuka be- / J1. B. XBenueHs. 3aJjaHUI IO3HABATEND
J1apych — Munck: H3na- HOU JESTEIIBHO-
TenscTBO - I'pes- CTH
mosa, 2013. - 480
C.
I'n.3, ¢.34-38
3. | CoumoxkyabTyp- 14 The World Ency- | IToaroroBka u | ®opmupoBanue
HOe 00IIeHHe clopedia (Interna- | BeImOIHEHHE HHTEpeca K
BenukxoOpura tional). M. Vol- MPAKTUYECKUX y4ueOHo-
HUs ume 13. - USA: 3a1aHui II03HABATEIb
World Book In- HOM JeqaTenbHO-
ternational. — 766 CTU
p. 1.6
4. | CounoxyJabTyp- 16 The World Ency- | IToarotoBka u | OO0ydeHwue oc-
HOe o0LIeHne clopedia (Interna- | BeImOIHEHHE HOBaM CaMoO-
CIIA tional). M. Vol- MPAKTUYECKUX | CTOSTEIh HOTO
ume 13. - USA: 3alaHui IJIaHUPOBAHUS
World Bookln- Y OpTaHHU3aINH
ternational. — 766 COOCTBEHHOTO
p.'n.8 y4eOHOTO TpyAa
5. | IlpomexyTou 12 3auer

Hasl aTTecTanus
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CoumoxyJabTyp- 10 @acrosen, P. B. | [loarotoBka u | OO0yuenue oc-
HOe 001IeHHe [MpakTrka aH- | BBINOJIHEHUE HOBaM CaMo-
CounokynbTyp- TJIMHACKOW pedd = | MPAKTUYECKUX CTOSTEND
HBIA MOPTpPET English  Speech 3alaHui HOTO TUTIAHUPO-
COBpPEMEHHOM Practice: 1-i1 BaHUs U Opra-
MOJIOICKHU Kypc:  ydeOHOe HU3aIluH co0-

nocobue A CTy- CTBEHHOTO

JICHTOB  CIIEIH- y4eOHOTO TpyAa

anpHOCcTH  «Co-

BpPEMEHHBIE HHO-

CTpaHHBIC S3BIKI»

/ P. B. ®acrosery

[t ap.]. - MuHck:

Terpa Cucremc,

2011. - 480 c.

I'n.4, c.52-61
CoumoxyJabTyp- 10 @acrosen, P. B. | [loarotoBka u | OO0yuenue oc-
HOe 001eHHe [MpakTrka aH- | BBIIIOJIHEHHE HOBaM CaMo-
3110poBHIit 00pa3 [JIMICKOM pedr = | IPAKTUYECKUX | CTOATEIBHHOIO
KU3ZHU English  Speech 3a/IaHui TUTAaHUPOBAHUS

Practice: 1-i Y OpTaHHU3aIIH

Kypc:  ydeOHoe COOCTBEHHOTO

nocobue A CcTy- y4eOHOTO TpyAa

JICHTOB _ CHEIH-

anpHOCcTH  «Co-

BPEMEHHBIE  MHO-

CTpaHHbIC SI3BIKI»

| P. B. ®acrosery

[u ap.]. - MuHck:

Terpa Cucremc,

2011. - 480 c.

I'n.4, c.52-61

ConunanbHo- 14 Xsenuens, JI. B. | IlogroroBka u | OOyuyeHue oc-
NOJIUTHYECKOe I'pamMMmaTika aH- | BBIIOJHCHHUE HOBaM CaMo-
o01IeHue TJIMACKOTO SI3BIKA | IPAKTUYECKUX | CTOSITENh HOTO
Pecnybnuka be- / J1. B. XBenueHs. 3alaHui IJIAHUPOBAHUS
JIapycCh — Munck: H3zna- U Opra’Hu3aluu

TenbecTBO  ['pes- COOCTBEHHOTO

mosa, 2013. — 480 y4eOHOTO TpyAa

C.

I'n.3, c.46-52

CoumaJibHo- 12 The World Ency- | [TogroroBka u | OOy4enue oc-
MOJUTHYECKOE clopedia (Interna- | BbIIOJTHEHKE HOBaM Camo-
o01IeHue tional). M. Vol- | mpaktuueckux | CTOSATENH OTO
BennkoOpura ume 13. - USA: 3alaHui IJIaHUPOBAHUS
HUS World Book In- Y OpTaHHU3aIiH

ternational. — 766 COOCTBEHHOTO

p.I'n.6 y4eOHOTO TpyAa
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10. | ConuaabHo- 10 The World Ency- | IToaroroBka u | Pa3Butue mo-
MOJIUTHYECKOE clopedia (Interna- | BbIOJHEHHWE | 3HABATEIbHBIX
o01IeHue tional). M. Vol- MPAKTUYECKUX | CIIOCOOHOCTEH
CHIA. IMonutu- ume 13. - USA: 3a1aHui 1 OCBOEHUE
4eCKOe yCTPOii- World BooklIn- MIPUEMOB IpO-
CTBO U COILIHAJIb- ternational. — 766 1ecca Mo3HaHus
HO- p. 1.8
MOJIMTUYECKU I
npo¢uIIb.

11. | Ipome:kyTou 36 DK3aMeH

Hasl aTTeCcTanus

ITOJIHCHUC BaﬂaHHﬁ, HaIIPaBJICHHBIX HAa COBCPIICHCTBOBAHHC I'PAMMATHYCCKHNX HABBI-

KOB M Pa3BUTHUC PCUCBLIX YMCHHﬁ, BBIIIOJIHCHUEC MHAWBUAYAJIbHBIX W I'PYIIIOBBIX 3a-

HepequL HCIMOJB3YEMBIX CPEACTB TUAI'HOCTUKHU PE3YJIbTATOB

yueOHOM 1eATeIbHOCTH

I[ElHHfI, BBIIIOJTHCHUEC I'PAMMATHYCCKHUX TCCTOB, YCTHBIﬁ OoIIpocC
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JUIs AMarHOCTUKU pPe3yJbTaTOB y4eOHOHM NeATEeIbHOCTH HCIOJB3YIOTCS: BbI-




ITPOTOKOJI COI'TACOBAHNS YUEBHOM ITPOI' PAMMBI

Ha3Banue nuc- [Ipemnoxenus 06 us- Pemenue, npunsToe ka-
I_II/IHJI\I’/IHBI, C KO- Hassanme MEHEHHAX B cgnepma- benpoii, pazpaboTrasieit
TOpOH TpeOyeT- Ka(eph! HUU Y4eOHOU Ipo- ) yueOHyr0 porpamMmy (c
csl corjiacoBa- rpaMMBbI 110 U3y4aeMOM | yKa3aHueM AaThl U HOMepa
HHE y4eOHOU JUCHUILIINHE MPOTOKOJIA)

JOITOJIHEHUA 1 UBSMEHEHUA K YYEBHOU ITPOI' PAMME
Ha 20 /20 yueOHSBIH rox

NeNe

o JlonmoaHeHUs ¥ U3MEHEHUS OcHoBaHue

VYyebHas nmporpamMma nepecMoTpeHa U oJ00peHa Ha 3aceJaHuu Kadeapbl MEKKYJb-
TYpHOW KOMMYHHKAIUH (TPOTOKOJ Ne or . .20 )

3aBenyromuii kKadhenpoit

(cTerenb, 3BaHmue) (TroITHCE) (W.0.Damums)

YTBEPXIAIO
Jlexan (akynpTeTa

(cremienb, 3BaHme) (TIoITHCE) (W.0.Damums)
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| 3350 () 217 (=TT 3
1. TIPAKTUYUECKUI PA3IIETL ..ottt ettt en s 7
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